
Ha a világon minden nő 
felemelné kezét, 

hatalmas, áttörhetetlen erdő 
nőne belőle 

amelyen át kard utat nem bír 
vágni.

Ha bolygónk felett kinyúlna 
ennyi kéz, 

élő rózsa lenne ez, habkönnyű 
szirmokkal.

Ha asszonyi tenyerek vennék 
kézbe a bombát, 

csendesen, óvatosan, 
mint ahogy az emberiséget 
ágyacskába fektetik már 

évszázadok óta, 
azt végképp sírba raknák.

(Pavel Koyš: 
Kezek c. verséből)
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A MIKROVILÁG

felfedezői

Az atommag nagysága 0,000 000 000 001 centi­
méter, de maga a mag még ennél is kisebb, úgy­
nevezett elemi részecskékből tevődik össze. Ezek 
képezik az anyag lényegét, megszokott világunk 
ősalapját. Noha az atomfizika nagy sikereket ért 
el, a tudósok még messze vannak a mikrovilág 
összes törvényeinek felismerésétől. Ma vagy hol­
nap megjelenik egy új Mengyelejev, meghatározza 
az egyes jelenségek belső értelmét és általános 
rendszerét; addig azonban a tudomány e várako­
zás közben „tőkét halmoz fel“.

A kutatás legkisebb tárgya, a magrészecske, 
hatalmas, szinte mesébe illő méretű műszereket 
igényel. A mikrovilág teleszkópja, amelyet gyorsí­
tónak neveznek, igen bonyolult szerkezetű. A bel­
sejében elhelyezett gyűrű alakú kamerák belövel­
lik a feltöltött részecskéket, például a protonokat, 
amelyek ezután a mágneses térbe kerülnek, ahol 
az utóbbi a fény sebességéig felgyorsítja azokat.

A protonok a körben, a körpályán haladó 
kerékpárversenyzőkhöz hasonlóan keringenek, 
azonban míg az utóbbiak fokozatosan elfáradnak, 
addig a részecske körönként erősödik, energiát 
gyűjt. Végül pedig meghatározott Időpontban egy 
különleges rendeltetésű csatornán át a célba 
repül és ott szétzúzza az első atommagot, amelyet 
eltalál. A szétzúzott mag repeszei között — ezek 
szintén részecskék — néha olyanok is előfordul­
nak, amelyek azelőtt ismeretlenek voltak. A tudó­
sok most ezeket a részecskéket kutatják.

A részecske láthatatlan, túl kisméretű és rövid 
élettartamú, amikor azonban sűrű gázba vagy 
gőzbe kerül, fényképezhető nyomot hagy maga 
után. Az atomfizikus e nyomok megfigyelése 
alapján állapítja meg a részecskék sajátosságait; 
ugyanúgy, mint az őslénytannal foglalkozó tudós 
a megkövesedett nyomok alapján ítél az ősálla­
tokról.

Dubnában, Moszkvától 100 kilométernyire észak­
ra építették fel a világ egyik legnagyobb teljesít­
ményű gyorsító-szinkrofazotronját.

Itt létesült az OIJAI. Ez a harci kiáltásra 
emlékeztető szó az Egyesített Magfizikai Kutató 
Intézet orosz rövidítése. így nevezik a világ atom­
fizikusainak egyetlen „szövetségi köztársaságát“. 
Tizenkét szocialista ország tudósai végeznek itt 
kutató munkát. A költségeket a részt vevő álla­
mok közösen fedezik. A cseh fizikus barátjaként 
üdvözli itt a lengyel fizikust, a német fizikus

a mongol fizikussal ráz kezet. Reggelenként 
a levélhordó tizenkét nyelven hallja a „köszö­
nöm“ szót.

Az Egyesített Magfizikai Kutató Intézetben az 
együttműködés különösen azoknak az országok­
nak hasznos, ahol a magfizika csupán a közel­
múltban indult fejlődésnek. Az ilyen országok 
számára ez az intézet neveli a szakembereket. 
Azonkívül a kutatások lefolytatásához szükséges 
berendezések némelyike rendkívül drága, és csu­
pán együttes erővel szerezhető be.

A dubnai „mágneskirály“ vonzerőt gyakorol 
a nyugati vendégekre is. Sok neves tudós, író, 
államférfi fordult már itt meg. A soknyelvű 
város örökre emlékezetükben marad. Dubna a 
haladó, békés tudomány szimbóluma — azé 
a nemes célú tudományé, amely az egész emberi­
ség üdvét szolgálja.

Jevgenyija Kladnyickaja

Ezt a fenséges mozgású, sudár termetű asszonyt 
jól ismerik az Egyesített Magfizikai Kutató Inté­
zetben. Szeme előtt játszódtak le Dubna történel­
mének kimagasló eseményei. Három esztendővel 
ezelőtt új elemi részecskét fedezett fel a tudósok­
nak az a csoportja, amelynek Kladnyickaja is 
tagja.

A részecskét olyan hosszú névre keresztelték, 
akár egy spanyol infánst: „antiszigma—mínusz— 
hiperon“-nak nevezték el. A tudósok, mielőtt ezt 
a részecskét felfedezték, csaknem 70 000 olyan 
felvételt néztek végig, amelyet a szinkrofazotron- 
ban készítettek. Ez az „antiszigma—mínusz— 
hiperon“ csupán a másodperc tízmilliárdnyi ré­
széig létezett, de néhány más részecske élet­
tartamához viszonyítva, még ez az idő is aggkort 
jelent.

Kladnyickaja már tíz éve* él Dubnában. Nem 
sokkal az esküvője után érkezett ide férjével 
együtt, aki szintén kutató fizikus. Lakásukon késő 
estig kopog az írógép: egyszerre két disszertáció 
készül itt. A mikrovilág sok szórakozástól vonta 
el (természetesen csupán bizonyos időre) a tudós 
házaspárt. De a laboratórium erdőben épült, Jev­
genyija asszony és a többi munkatársak ebéd­
idejükben nyáron gyakran szednek gombát, télen 
pedig hosszú sétákat tesznek.

Kladnyickaja a közelmúltban a Román Népköz­
társaságban járt, filmfelvevőgépével. Ez a „hobby“- 
ja, szeret felvételeket készíteni utcákról, házak­
ról, ismerős és kevésbé ismerős emberekről, hét­
éves kisfiáról, Aljoskáról vagy legrosszabb eset­
ben saját magukról. De most a „Kvarc“ márkájú 
csodálatos filmfelvevőgép is a polcon porosodik.

A filmek és fényképfelvételek között van egy, 
amelyet soha nem felejtenek el. Ez az „anti­
szigma—mínusz—hiperon“ portréja.

Rupp Erzsébet

Rupp Erzsébetet, ezt a budapesti lányt a titok­
zatos „Monte Carlo-módszer“ vonzotta a csendes 
Volga parti városkába. Egy matematikai módszer 
viseli ezt a nevet. A véletlen törvényeinek tanul­
mányozása közben Rupp Erzsébet nem a rulett­
kerékre, hanem a tudományos számításokra 
gondol.

Fél esztendeje dolgozik Dubnában. Azelőtt hét 
évet töltött a budapesti Központi Fizikai Kutató 
Intézetben és egy ízben a Magyar Népköztársasá­
got képviselte egy nemzetközi tanácskozáson. 
Erzsébet napjai mostanában a másodpercenként 
200 ezer műveletet végző, hatalmas méretű 
elektronikus számítógép mellett, a számító köz­
pontban telnek.

Határozott tekintet, energikus szájvonal, egy­
szerű ruha. Micsoda komoly lányi Nehezen szá­
nom rá magam, hogy feltegyem a reménytelennek 
tűnő kérdést — de ő vidáman válaszol:

— Szoktam-e táncolni? De még mennyire! Külö­
nösen a modern táncokat kedvelem. Kedvenc 
szórakozásom télen a sí, nyáron a tollas labda 
és egész évben a zene. Kedvenc zeneszerzőim 
Bach és Bartók.

Az új élmény szerzésének olthatatlan szenvedé­
lye készteti őt arra, hogy szabadságát utazgatás­
sal töltse. Szereti Berlin, Prága, Varsó gótikus 
stílusban épült házait, jaroszlavl és Zagorszk 
ó-orosz építészetét. Közép-Ázsiába is elutazik, 
hogy ősi mecseteket tekinthessen meg.

Az ilyen „portyák“ után az édesapja méhészeti 
szakkönyveket, a húgai pedig szép ajándékokat 
találnak a postacsomagban.

— Milyen hatással van önre a Dubnában vég­
zett munka? — kérdezem.

— Nekem, mint elméleti fizikusnak, természe­

tesen sokat nyújt a matematikai berendezés keze­
lésének megismerése és maga az a tény, hogy 
ilyen kiváló tudósok között lehetek... Egyelőre 
pedig — mondja mosolyogva — miután meg­
ismerkedtem a valószínűség-elmélettel, felhagytam 
a lottózással.

Irina Curelaru

A fekete szemű román lány, Irina Curelaru 
valamikor konzervatóriumban tanult. Azután fel­
csendült benne „a szférák zenéje“, és most, hogy 
a világ harmóniájába hatol be, nem sajnálja 
a múltat.

Irina Jassiban született, apja erdész, anyja 
tanítónő. Anyjától örökölte a türelmet és az el­
mélyülést; a tudós, különösen a kutató e fontos 
tulajdonságait.

Az egyetem elvégzése után az Atomfizikai Kuta­
tó Intézetbe került. Az utóbbi időkben Irina 
Curelaru tudományos vezetője Alexandru Mlchul 
volt, aki 1961-ig Jevgenyija Kladnyickajával dol-

► 
Vitában születik az 
igazság. Rupp Erzsé­
bet és cseh kolléga­
nője, Véra Frisová 
vitájának egyetlen 
tárgya: az anyag 
mélyében rejlő tit­
kok.

Jevgenyija Kladnyic­
kaja és Irina Cure­
laru a magrészecs- 
kék ,, viselkedését“ 
figyeli.



gozott együtt Dubnában abban a csoportban, 
amely az „antiszigma —mínusz—hiperon“-t fel­
fedezte. Hazatérése után átadta tapasztalatait 
a fiatalabbaknak. Ilyen a tudomány „lánc­
reakciója“.

Irina férjnél van. Három éve házasok, de gyer­
mekkoruk óta ismerik egymást. Most férjével 
— aki a moszkvai szív- és érsebészeti intézetben 
dolgozik disszertációján — hetenként csupán két­
szer, szombaton és vasárnap találkozik. Férje 
neve — Ion — a fizikus számára nagy értéket 
jelent.

Irina nem igen kedveli a XX. század művésze­
tét. A klasszikus zenét többre becsüli minden 
későbbi mesterkélt kompozíciónál.

— Kedvenc írója?
— Shakespeare ...

Nguyen Thi Hong

A 20 esztendős Nguyen Thi Hong tavaly három 
hetet töltött vasúti kocsiban, hogy szülővárosából, 
Hanoiból a férjéhez utazzék.

Férje, Van Hien kutató, vidám, tréfás ember. 
18 éves volt, amikor az egyetemet elvégezte. 
Régóta dolgozik Dubnában és több munkát tett 
már közzé a neutronokról. Szabad idejében sze­
ret gitározni, énekelni és teniszezni.

Nguyen Thi Hong még nem védte meg a szak­
dolgozatát és egyelőre laboránsként dolgozik, de 
hamarosan ő is valódi tudománnyal foglalkozik 
majd. Férje segít neki az elmélet elsajátításában.

A fiatal pár még jó néhány télen fog bundát 
viselni. A Vietnami Demokratikus Köztársaságban 
ugyanis nincs atomreaktor és még kevésbé 
szinkrofazotron. Az Egyesített Magfizikai Kutató 
Intézetben bevezetett rendszer hozzásegít a meg­
oldáshoz: a gyorsítóban nyert felvételek sorozatát 
Hanoiba viszik és ott tanulmányozzák. A radio­
aktív izotópokat azonban nem lehet odaszállítani: 
azok felbomlanának a repülőtérre vezető úton.

Vajon mivel tölti Thi Hong a szabad idejét? 
Virágokat gondoz, szép csokrokat szed, csónaká­
zik az esti szürkületbe burkolódzó tavon, forra­
dalmi dalokat énekel.

Tudják-e, milyen az igazi vietnami melódia? 
Nekünk feltettek egy ilyen lemezt a lemezjátszó­
ra, és a szobában halk torokhangon felhangzott 
a dallam. Kiderült, hogy ez költemény. Vietnam­

ban nem szavalják, hanem bármilyen alkalmas 
dallamra énekelik a költeményeket.

Hát a fiatalasszony kedveli-e a klasszikus költé­
szetet? Nem, Thi Hongnak a Lengyelországban 
járt s néhány költeményében a lengyel föld szép­
ségét megéneklő To Hűn költő versei tetszenek.

Tavaszi olvadáskor, amikor a nyírfák kérgét 
melegíti a napsugár,
Lengyelország olyan, mint a díszt öltött 
menyasszony...
Thi Hong is szereti az egzotikumot.

* * *■

Négy nő, négy tudományos kutató. A szocialista 
tábor különböző országainak képviselői. Négyen 
az Egyesített Magfizikai Kutató Intézetben dolgozó 
kétszáz asszony közül, akik éppoly jól dolgoznak 
a közös ügyért, mint a férfiak.

Ezek az asszonyok, a mikrovilág felderítőnői, 
az anyag legrejtettebb titkaiba is behatolnak.

MELD TOTYEV

Nguyen Thi Hong 
nak sok barátja 
van Dubnában, 
de néha jobban 
szereti a csendes 
magányt, az ál­
modozást, elmé­
lyülést ...

HELENA LEFLEROVÁ
a Csehszlovák Nőbizottság elnöknője:

Üdvözlő
szavak helyei!

Két jelentős évfordulót ünnepiünk; az egyik 
követi a másikát, de a kettő szorosan össze­
függ. Ha a nőkről beszélünk el kell gondolkoznunk 
azon: milyen változások történtek életünkben, mi­
lyen volt a helyzetünk tegnap, és milyen ma?

Hazánk felszabadulása 20. évfordulójának évé­
ben az ötvenötödik nemzetközi nőnapot ünnepel­
jük.

Nem véletlen, hogy ma e két jubileumot együtt 
emlegetjük, mert hiszen éppen ez alatt az elmúlt 
húsz esztendő alatt valósult meg mindaz, amiért

az előző nemzedék harcolt, ami után vágyakozott. 
Megvalósultak azok az eszmék, amelyek akkor, 
ötvenöt évvel ezelőtt Kodanban, március nyolca­
dikén kibontakoztak. És a korábbi álmok nagy 
része nálunk már beteljesedett.

A forradalmi vívmányok közül a legnagyobbak 
közé tartozik: az önálló, független, egyenjogú 
nő, aki a szocializmusban minden gátlás nélkül 
fejlesztheti, érvényesítheti képességeit. Ezért ta­
lálkozunk ma nemzetgazdaságunk minden sza­
kaszán nőkkel.

Huszadik születésnapotokat 
ünneplitek, kedves lányok. 
Egyidősek vagytok szocia­

lista köztársaságunkkal, és mi, 
akik átéltük a tegnapot — akik 
soha nem tűdjuk elfelejteni a 
kapitalista elnyomás és a náci 
terror kegyetlenségeit, — számí­
tunk rátok, fiatalokra, veletek 
együtt építjük fel boldog jövőn­
ket, holnapunkat.

Sokat — szinte véget nem 
érően — beszélhetnénk azokról 
a javakról, melyeket az elmúlt 
húsz esztendő hozott a nőknek. 
De hagyjuk a múltat — fordul­
junk inkább a jövő felé. A nők 
nemzetközi kongresszusai azt bi­
zonyították, hogy minden tár­
gyalás előterében az emberi jo­
gok, a munkához való jog meg­
vitatása áll. és ez nem véletlen. 
Hiszen a nők gazdasági önálló­
ságának, függetlenségének mag­
va egyenjogúságukban rejlik. 
Ezen a téren köztársaságunk az 
elsők között van a világon. A 
nők foglalkoztatása terén na­
gyobb arányszámot csak a Szov­
jetunió és a NDK mutat ki, ahol a 
háború alatt igen sok férfi pusz­
tult el. Hazánkban 1964 elején 
2 800 000 nő volt alkalmazásban 
—- vagyis valamennyi dolgozó 
44 százaléka volt nő.

A nők foglalkoztatását azon­
ban nem szám szerint, hanem 
az emberi munka minőségének 
igényessége és a holnap köve­
telményei szempontjából kell 
elbírálnunk, és itt egy jelentős, 
hogy úgy mondjam kulcsproblé­
mába ütközünk: ez a szakkép­
zettség kérdése. A fiatal lányok­
nak ez már nem jelenthet prob­
lémát. Államunk minden fiatal­
nak lehetőséget ad a továbbta­
nulásra — még a főiskolai ké­
pesítés elnyerésére is.

Éppen ezért határozottan til­
takoznunk kell az ellen, hogy a 
fiatal lányok, az alapfokú ki­
lencéves iskola elvégzése után 
azonnal állásba lépjenek. Ma 
úgy gondolják, hogy munkájuk­
hoz nincs szükségük megfelelő

képesítésre, néhány esztendő 
múlva azonban nehéz körülmé­
nyek között — mint családanyák 
— igyekeznek behozni azt, amit 
a múltban elmulasztottak.

A képesítés, az általános mű­
veltség ma már szorosan hozzá­
tartozik a modern nő fogalmá­
hoz, legyen az ipari, mezőgaz­
dasági, kulturális, egészségügyi 
dolgozó vagy háztartást vezető 
édesanya — gyermekeinknek, 
az új nemzedéknek nevelője.

Sok édesanya nem léphet 
munkaviszonyba, mert nem tud­
ja bölcsődében elhelyezni kis 
gyermekét. A bölcsődék száma 
még mindig kevés (bár 1961 — 
1963-ban a kicsik számára 
14 000-rel több helyet biztosítot­
tunk) és sok üzem nem szívesen 
foglalkoztat családos anyákat. 
Ezért ideiglenesen vagy gyakran 
véglegesen otthon maradnak. 
Társadalmunk azonban így is 
nagy fontosságot tanúsít a gyer­
meknevelés terén kifejtett mun­
kájuknak. Március nyolcadikán, 
amely egyúttal az anyák napja 
is, nem feledkezhetünk meg 
azokról a nőkről sem, akik 
annak ellenére, hogy nem kap­
csolódhattak be a termelő mun­
kába, nem szakadtak el a külvi­
lágtól, művelődnek, lépést tarta­
nak az újjal és haladó szellem­
ben nevelik gyermekeiket. Nem 
mondhatjuk, hogy az elmúlt húsz 
év alatt minden nehézséget áthi­
daltunk, hogy ma már asz- 
szonyaink problémamentesen él­
hetnek. A megoldásra váró kér­
dések azonban egészen más 
eredetűek, mint azok, melyekkel 
a nők a kapitalista uralom alatt 
küzdöttek a munkások soraiban. 
Itt szeretnék a CSKP KB utolsó 

összejövetelén elhangzott beszá­
molómra hivatkozni, amely gaz­
dasági életünk irányításának új 
alapelveivel foglalkozott. Már 
az a tény, hogy ilyen jelentős 
fórum foglalkozik a nők problé­
máival, bizonyítéka annak, hogy 
ezt a kérdést az egész társada­
lom a magáénak tekinti. Rajtunk

múlik azonban, hogy a jelszót: 
„Termelékenység, minőség, gaz­
daságosság" — átvigyék a min­
dennapi életbe, hogy mind­
annyian felelősségteljesen lás­
sunk hozzá elhatározásunk meg­
valósításához.

Ebben az évben még egy je­
lentős évfordulót ünnepelünk — 
igaz, hogy csak decemberben 
— de mór most meg kell említe­
nünk, mert szorosan összetarto­
zik március nyolcadikával — a 
Nemzetközi Demokratikus Nő­
szövetség 20. évfordulóját. Ez 
a nagy szervezet, amely az öt vi­
lágrész több mint kétszáz millió 
asszonyát egyesíti, húsz éves 
fennállását ünnepli. Tömöríti 
azokat a nőket, akiket a béke­
vágy, a boldog jövőbe vetett 
reménység, az emberszeretet 
fűz egyre szorosabbra, hoz egy­
re közelebb egymáshoz. A cseh­
szlovák nők is aktív tagjai a 
Nemzetközi Demokratikus Nő­
szövetségnek. Munkánk, sike­
reink nagy mértékben elősegítik 
e szervezet törekvését: hogy 
megvédjük a békét, melyet oly 
nehezen harcoltunk ki húsz 
évvel ezelőtt, hogy Földünkön 
minden férfi, minden nő és min­
den gyermek, emberhez mél­
tóan, boldogan élhessen.
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Intézet A VÖRÖS-DOMBON
Kelet-Szlovákia fiatalodó székhelyé­

nek északnyugati peremén, a Bota­
nikus-kert mögötti Vörös-domb olda­
lán, szerényen húzódik meg egy új, 
emeletes épület. Valamivel több, mint 
egy esztendeje építették. Nem lakó­
ház, nem Is kórház, hanem egy éven 
aluli gyermekek otthona, állami cse- 
csemögondozó intézet...

Az intézet négy osztálya

egyikében, néhánynapos, koraszülött, 
— képletesen mondva — valóban 
embercsemetéket látni. Az intézet 
dolgozói az inkubátorok, ágyacskák 
felett nehéz harcot vívnak a kicsik 
életéért.

A kis Gerhard Kappel alig volt ne­
hezebb egy kilónál, amikor a szülé­
szeti klinikáról idehozták. Aggódó 
szülei csaknem naponta érdeklődtek 
sorsa felől. Hat hónap után egyész- 
séges, pufók fiúcskával tértek haza 
otthonukba ...

A többi osztályon azok az egy éven 
aluli gyerekek vannak, akik vagy 
rögtön születésük után vagy a későb­
bi hónapokban kerültek az intézetbe. 
Néhány anyával is találkoztunk, akik 
szintén díjtalanul találtak itt ideig­
lenes otthonra. Amint az intézet igaz 
gatója MUDr. Igor Lahita szavaiból 
megértjük, az anya és az újszülött 
közti kapcsolatot, a családi fészket, 
igazán senki és semmi sem pótolhat­
ja. Viszont a kedvezőtlen lakásviszo­
nyok, egyéb szociális problémák 
miatt, az arra rászorultak menedéket 
találnak itt mindaddig, míg túljutnak 
a nehézségeken.

Ha az anya betegsége miatt az új­
szülött egyedül kerül az intézetbe, 
az anya szerepét is a nővérek, ne­
velők veszik át, és az intézetben 
szívesen látott apák látogatják őket.

Akikről megfeledkeznek a szülők
— mert ilyen gyerekek is vannak itt 
— azokra sajnálatosabb sors vár. 
Nem azért, mintha talán ezekkel 
mostohábban bánnának az intézetben.

Sőt, fokozott gondoskodásban része­
sülnek. Ezek a gyerekek akkor len­
nének legboldogabbak, ha a hanyag, 
szívtelen szülők inkább végleg le­
mondanának róluk, hiszen — amint 
megtudtuk — a rendezett családi 
életet élő, gyermektelen házastársak 
részéről igen nagy érdeklődés van 
irántuk.

Az ártatlan csöppségek sorsával 
nem törődő szülők, elsősorban anyák, 
okozzák a legtöbb gondot az Intézet­
nek. Az igazgató irodájában lapoz­
gatom a lelketlen szülőkhöz intézett, 
meleghangú távirat-, és levélköteg 
másolatait. A többszöri figyelmeztető, 
kérő szóra kevés kedvező válasz 
érkezik. A gyarló önzés örökre ki­
irtotta ezekből az anyákból a gyer­
mek iránti szeretetet?

Horvát Giziké egyike a szülői sze­
retetet nélkülöző gyerekeknek. Egész­
séges, piros-pozsgás arcán gondtalan 
mosoly sugárzik. Társaival pajkosan 
hancurozik a játszó szoba szőnyegén, 
hangos kacajjal viszonozza a velük 
játszó nővér kedvességét. Az egyéves 
kislány nem sejti, nem is tudná még 

megérteni, hogy szülőanyja, a szó 
szoros értelmében eltűnt életéből és 
felkutatására mennyit fáradoztak gon­
dozói. Még hivatalos bizonylatot sem 
hagyott hátra arról, gyermeke hol és 
mikor született...

Az emberi felelőtlenség netovábbját 
példázza egy olyan eset Is, amikor 
az egyik anya, félve a következmé­
nyektől, a sötétség leple alatt gyer­
mekét, az intézet ajtaja előtt a kü­
szöbön hagyta és észrevétlenül elme­
nekült.
Igyekeznek pótolni a szülői szeretetet

Szocialista társadalmunk nem megy 
el tétlenül az említett problémák 
mellett. Ennek kézzelfogható példája 
ez, a közel 10 millió koronás állami 
beruházással felépített új intézet is, 
amely ideiglenes otthont teremt 90— 
100 bajbajutott gyermek számára. 
Fenntartása jelentős anyagi áldozat­
tal jár.

Az orvosok, nővérek, nevelők sze­
mélyes felelősséget vállalnak 2—3 
gyermek felett, akikkel külön-külön 
foglalkoznak, hogy minden irányban 
biztosíthassák fejlődésüket. Ha nem 
jön a szülő, a nővér kocsikáztatja 
védenceit a szabad levegőn. A tiszta, 
világos szobákban órák hosszat fog­
lalkoznak, játszanak velük, felejtetik 
a szülői szeretet hiányát...

KEZDI GÉZA

G. Bodnár felvételei

A FIATALOK
és A HÁZIMUNKA
Négy éve múlott, hogy férjhez mentem.

Amíg nem volt gyerekünk, három évig 
 dolgozni jártam. Kislányunk született, 

azóta otthon vagyok, mert kis falunkban nincs 
óvoda. Mégsem jutna olyasmi az eszembe, 
hogy boldogtalannak érezzem magam emiatt. 
Ezért szinte rosszul esett, hogy valaki annyira 
lenézi a házi munkát, hogy még elválni is 
képes miatta. Szerintem a megértést nem az 
állandó szórakozás, mozi, színház biztosítja, 
hanem a családi otthon melege, amit férj és 
feleség közösen biztosít. Ha közösen elvégzik 
az otthoni teendőket, azután szórakozhatnak 
is. Nagyon rosszul tesz az az édesanya, aki 
nem neveli gyermekét úgy, hogy az a házi 
munkát is megtanulja.

A férfiak pedig segítsenek többet feleségük­
nek, hogy ne legyenek túl fáradtak és jusson 
idejük szórakozásra is.

Valéria Mlchalková, Beňatlna

Ötvenhat éve élek együtt a férjemmel, 
 Tizenhat éves voltam, amikor férjhez 

mentem. Jóban, rosszban mindig ki­
tartottunk egymás mellett. Tizenhét éves vol­
tam, már fiam született. Negyvenkilenc éves 
koromban már kilenc gyermekem volt. Ügy 
neveltem őket, hogy sosem vallottam velük 
szégyent. Mindenki azt mondta, ezek a Faze 
kas-gyerekek igazán rendesek, illedelmesek.

De én már tizenhat éves koromban is tud­
tam mire való a főzőkanál. A férjem sem jött 
haza soha részegen. Két háborút átélni azon­
ban nem volt kicsiség, és volt úgy, hogy nem 
tudtam délben, mit főzök vacsorára.

Azt ajánlom minden fiatal lánynak, asszony­
nak, hogy tanuljanak meg sütni-főzni, mert

minden jó, amit az ember tud. A házaséletben 
pedig a legfontosabb a megértés és a szeretet. 
Ha a fiatalember kiválasztotta élettársát, 
akkor házaséletével mindenkinek mutasson jó 
példát. Fazekas Alajosné, Jistebnik

T
izenöt éves vagyok, de nagyon meg 
döbbentem, amikor J. Mária levelét el­
olvastam. Hogyan gondolkozhat így egy 

tizennyolc éves nagylány mamája?
Én falusi kislány vagyok, nyolc éves voltam, 

amikor kezembe nyomták a főzőkanalat. Lehet, 
hogy ez még korai volt, de én örültem neki. 
Örültem akkor is, de most még jobban örülök. 
Ma már nyugodtan rámbízhatják a konyhát, 
bármikor, bármennyi időre. Elég nagy laká­
sunk van, azt én takarítom. Szüleim csak

a nagytakarításban segítenek Most végzem 
a kilencedik osztályt és szeretnék tovább­
tanulni.

Ami a férfi és a nő egyenjogúságát, köteles­
ségeit illeti, a családon belül, nálunk arra is 
van példa. Édesapám csökkent munkaképes­
séggel dolgozik. Ha otthon van, készségesen 
segít a házi munkában, vagy akár a konyhá­
ban is. Nagyon szeret sütni-főzni, ruhát varrni, 
állatokat gondozni, kézimunkázni és olvasni.

Nem azért írtam le mindezt, hogy dicseked­
jem vele, de bármelyik fiatal házaspár elé 
példaként merném állítani családunkat.

J. Máriának pedig azt tanácsolom, hogy ha 
megkésve is, de állítsa oda leányát a konyha­
asztal mellé, mert az így gondolkodó anyák 
okozzák az olyan házasságok felbomlását, ahol 
váló ok a házi munka.

Szabó Erzsébet, Marcellháza

Egyszerü falusi asszony vagyok, öt gyerek 
 anyja. Férjem is, én is húsz évesek 

voltunk, amikor házasságot kötöttünk. 
Megjegyzem, nagyon szegényen, nem úgy, 
ahogy a mai fiatalok legtöbbje, mindennel 
ellátva. De nekünk örömünk telt abb/an, hogy 
egymásnak segíthettünk. Én ablakot tisztítot­
tam, férjem a tűzhelyet fényesítette. Ha mind­
ketten otthon voltunk és főzni kellett, férjem 
vizet hozott és krumplit tisztított, én a tésztát 
nyújtottam. Mikor már két kicsi lányunk volt, 
én fürösztöttem, a férjem öltöztette őket vagy 
cipőjüket tisztította.

Szép új lakásunk, modern bútorunk, televí­
ziónk, rádiónk, mosógépünk van. És mindez 
közös munkánk eredménye. A gyermekeim is 
arra nevelem, hogy úgy éljenek, ahogyan mi.

J. Klárikát nagyon sajnálom. Mert kínzó­
kamrának a szabadkéményes, üres konyhát 
lehetett nevezni, nem a mai, villany- vagy 
gáztűzhellyel ellátott, mindennel felszerelt 
konyhákat. Azért még lehet modern nő vala­
ki, ha el tudja készíteni az ebédet.

Sulc Erzsébet, Borka



AZ EGYENJOGÚSÁG
Nem a tizenkét unokájának mond szívet dobog- 

tató történeteket fürge manókról, világszép 
Tündér Ilonáról vagy az okos szegénylegényről. 
Nagyanyó meséjének a hőse ő maga és sorsát az 
Élet írta ... az ő közreműködésével.

Húsz éve annak éppen, amikor tizedik gyermekét 
világra hozta. így mondja — ki sem látszott az anyai 
gondokból, hiszen a sok gyerek közül az egyik kicsi, 

    a másik pici volt.
Ezerkilencszáznegyvennyolcban özvegyen maradt 
hét élő gyerekkel. Nem szokott ő addig önállóság­
hoz, a férje intézett mindent. Neki asszony létére 
sok mindenbe nem volt beleszólása. Nem is mert 
volna Komoly „férfidolgokba“ avatkozni. Az ő gond­
ja a háztartás volt, meg a gyerekek. De amint özve­
gyen maradt, nagy gond szakadt a nyakába, hiszen 
a sok házi teendőn kívül a családfenntartás terhe is 
ráhárult. Nem tudta, hol kezdje. Legegyszerűbbnek 
az tűnt, ha falujából, Tejfaluból bejár Bratislavába 
és ott keres munkát. Mosást vállalt. Később, amikor 
meghallotta, hogy a helybeli óvodában szakácsnőt 
keresnek, jelentkezett. Sok emberrel beszélgetett nap 
mint nap, értesült a falu dolgairól-gondjairól. Más 
szemmel kezdte nézni a világot. Hallotta, hogy 
a szövetkezetben munkaerőket keresnek. Ö is jelent­
kezett. Ez 1955-ben történt. Azóta is ott dolgozik. 
Ha a kertészetbe kell valaki, akkor odamegy, ha 

a mezőn van sok munka vagy javítgatni kell, zsákot 
foltozni, ünnepségek alkalmával ebédet főzni, neki 
az mindegy, ott dolgozik, ahol éppen szükség van rá.

Közben, ahogy cseperedtek a gyerekei, dolgos 
kezén, arcán úgy szaporodtak a ráncok. S most, 
amikor a legkisebb is már felnőtt, érettségizett, 
a statisztikai hivatal dolgozója, férjhez is ment, 
nagyanyó rádöbbent, hogy bizony azért hamar el­
röppent ez a húsz esztendő. De sok minden is meg­
változott azóta! A gyerekei szétszéledtek, szövet­
kezeti dolgozók, az egyik fia bádogos, a másik szabó, 
a harmadik sofőr. Mindegyiknek családja, szép háza 
van.

ö pedig, ha végez a munkával, az otthonival is, 
leül a rádió mellé és horgolgat. Olvasni is szokott. 
Míg fiatalabb volt, a nőbizottságba is eljárogatott.

így beszéli el a hatvan esztendős Kovács néni 
röviden az életét, végül vidáman futnak össze a rán­
cok a szemesarkában, ahogy elneveti magát és maga­
biztosan kijelenti; — Ég és föld az, ha összehason­
lítom. Ma már az asszonyok elmennek dolgozni és 
élvezik munkájuk gyümölcsét. Többet megengedhet­
nek maguknak, mint azelőtt. Szerencsére az élet­
kedvem az megmaradt, az egészségem is jó. Büszke 
vagyok arra, hogy nem szorulok rá senkire, meg­
állók én a magam lábán is!

BERTHÁNÉ S. ILONA

Alig aludtam az éjjel — nyug­
talanítja még mindig a teg­
napi eset. — Nagyon nehéz 

volt állást foglalnom. Végül is: kimond­
tuk a válást.

Lerázza a görcsösen cipőjére tapadó 
sarat, beljebb tessékel a takaros kis 
családi házba.

— A kisszobában biztosan meleg lesz. 
Klári mindig befűt, mielőtt munkába 
indul Bratislavába. Érettségi után nem 
jutott be az egészségügyi középiskolába. 
Szinte belebetegedett, de hát az élet nem 
állhat meg. Talán még eléri vágyát és 
óvónő lesz, hisz még olyan fiatal! Mert 
ha az ember valamit nagy akarással 
akar, végül mégiscsak sikerülni szokott.

És Dolán Mária néhány percre a 
múlt rohanó, életadta filmképeit eleveníti 
fel, az ő nagy akarását . . .

Első nagy vágya talán az volt, hogy 
alaposan jóllakhasson, ö és nyolc kistest­
vére. Teltek az évek. Vajon mennyi 
ideje, hogy a nagymagyari jegyzőék 
ügyes szolgálólányát feleségül kérték?

— Élnünk kell, nem pusztulhatunk el. 
Apád is biztosan visszatér — igyekszik 
élniakarását az éhesen felsíró, karonülő 
kicsire is kiterjeszteni. Az anya és fele­
ség nagy akarása diadalmaskodik, ami­
kor felszabadulás után Illésházán talál­

kozik a család és a fiatalasszony szinte 
öntudatlanul elindul egy útszakaszon, 
melynek akkor még nincs élesen megha­
tározott iránytáblája: a női egyenjogú­
ság eléggé göröngyös útján.

— Közhírré tétetik, hogy ma délután 
cukorjegyet osztanak a községházán — 
ez volt talán első kisbírói ténykedése. 
Aztán jöttek a további dobolások, me­
lyekből a falu felmérte, hogy békés na­
pok, munkával, tervekkel, nehézségekkel 
és örömmel átszőtt köznapok virradtak 
fel, melyet a háború vészes dübörgése 
helyett legfeljebb a női kisbíró dobper­
gése ver fel.

A fizetett állás mellé sorakozik a nő- 
bizottság elnöknőjének tisztsége, társa­
dalmi munka, politikai feladatok. És 
további két kislány. Margitnak most 
már két kistestvére van: Klári és Ma­
rika.

Az öttagú család 1953-ban Somorjára 
költözik, a kis családi házba. Dolánné 
a szövetkezet sertésgondozója és az 
EFSZ-ek III. országos kongresszusának 
küldötte.

Aztán itt egy kissé összekuszálódik 
az „akarás-fonala“. Orvosi tanácsra ott 
kell hagynia a mezőgazdasági munkát. 
Ekkor már minden szabad idejét elfog­
lalja népbírói tisztsége, a JNB tagjának 

felelősségteljes munkája. Mégis boldog, 
amikor 1962-ben munkát kap a helyi 
kommunális üzemben: vasalónő lesz, ma 
is az.

— Most jövök Dunaszerdahelyről a 
bíróságról — térünk vissza ismét a je­
lenbe. — Tegnap is este kilenckor ke­
rültem haza. Nagyon nehéz volt az a 
válóper. .

Polgári ügyek, üzemi problémák . . 
Szakszerűen, a hozzáértő tapasztalatával 
beszél a kérdésekről, ismeri a, járás 
gondját-baját.

— És valóban úgy érzL Dolán elv­
társnő, hogy nő létére egyenrangú part­
nernek tartják a munkában és közélet-

— Egyet sajnálok; miért is nem men­
tem mindjárt a felszabadulás után isko­
lába. Havonként eljárok a népbírói 
iskolázásra, szaktanfolyamokat látogat- 
tam, de az iskola azért hiányzik. Most'- 
meg, hogy átléptem a negyedik X-et, 
kicsit késő. De különben nem érzek én 
megkülönböztetést. Valahogyan úgy kép­
zelem, nem lehet azt kidobolni, hogy; 
,,Közhírré tétetik, egyenjogúak va­
gyunk!“ Azt nagyon nagy akarattal kell 
igazán akarni, teltekkel bizonyítani.

KRPELÄN MAGDA

Mert a mai fiataloknak minden természetes 
                 panaszolják az idősebbek — mosolyog 

Fekete Katalin. — Én meg azt mondom, 
éppen az a jó, hogy minket nem kötnek olyan előítéletek, 
mint őket, hogy nem kell állandóan visszanéznünk. Min­
ket a jövő izgat, a távlatok.

Kati akkor született, amikor a szabadság. Pontosabban 
néhány hónappal későbben, ö már egy új társadalomba 

érkezett. MireK eszmélni kezdett, már izmosodott az új 
rend. Neki már nem múlt, hanem történelem a háború. 
Szabályos mondatai a szegényekre meg a gazdagokra 
osztott világról, a nyomorról, gyermekek éhezéséről arra 
 vallanak, hogy lelkiismeretesen megtanulta róluk a leckét 

az iskolában.
Úttörő lett, amikor eljött az ideje. Majd kék CSISZ-ing 

váltotta fel a fehér inget, piros nyakkendőt. Eddig még 
nem volt kívánsága, amely rövidebb-hosszabb idő után 
ne teljesedett volna. Érettségi előtt izgult, vajon sikerül-e. 
Természetesen, sikerült. Aztán meg azért drukkolt, hogy 
felvegyék a főiskola geológiai szakára. Hogy miért éppen 
oda? Izgalmas munka lehet feltárni a föld méhének kin- 

- cseit . . . hősies, önfeláldozó. És neki ilyen munkát kell 
végeznie, mert részese akar lenni a kommunista társa­
dalom építésének. És nem vették fel a főiskolára. Nem, 
egyáltalán nem esett kétségbe, csak szomorú volt egy 
kicsit. Ha nem közvetlenül érettségi után, majd egyszer 
sikerül. . .

A Duna-utcai Magyar Tannyelvű Iskolának a bra- 
tislavai Autójavító Üzem a védnöke. Szerencsére akadt 
náluk egy megüresedett könyvelői állás. Katit felvették. 
Igaz, hogy soha életében nem akart könyvelő lenni, de 
csak nem várhat ölbe tett kézzel a főiskolára? Dolgozik 
és kedvvel végzi a munkáját. Jól érzi magát az üzemben, 
kilencszáz koronát keres havonta. Olvas, néha színházba 

jár. A József Attila körben csak egyszer volt. Sajnos, 
ugyanazon a napon vannak a klub-estek, amikor egész 
délutánját az iskolában tölti. Ugyanis pionírvezető; har­
minchárom úttörővel foglalkozik. A CSISZ városi bizott­
ságában is tevékenykedik, mint instruktor. Közben a fel­
vételire készül. Most az ökonómiai főiskolára jelentkezett. 
Távúton szeretné elvégezni, hogy közben dolgozhasson, 
kereshessen is.

— Az egyenjogúság? Hát az . . . természetes. Hogyan 
mondjam másképpen? Mert igaz, hogy a nők sokszor még 
félnek önálló véleményt formálni és még leginkább csak 
a munkájuk több azáltal, hogy egyenjogúak lettek, de 
mégis. Helyt kell kérnünk és állnunk a közösségi mun­
kában, az anyai hivatás mellett önálló munkakörben kell 
dolgoznunk.

Sokan megkérdezték már, hogyan gondolom, ha férjhez 
megyek és gyermekeim lesznek, akkor is bírom majd 
a tanulást, tanítást, a munkát, a család ellátását? .. . Ma 
a férfinak, a férjnek az otthoni teendőkből éppúgy ki kell 
vennie a részét, mint az asszonynak. Közösen kell végezni 
a gyermekneveléstől a mosogatásig mindent. Én derűlátó 
vagyok. Szolgáltatásaink már ma sem rosszak. Mire ne­
kem gyermekeim lesznek, akkorra meg biztosan még job­
bak lesznek És olyan férjet választok, úgy rendezem be 
a családi életemet, hogy ne okozzon problémát a munkám 
elvégzése, az otthon gondja és a társadalmi munka vég­
zése.

Ha ilyen lányok mondják ma, hogy „természetes“, mint 
Kati, ha ilyenek a mai fiatalok, akkor elégedettek lehe­
tünk. Hiszen elértük azt, ami húsz évvel ezelőtt még harc, 
néhány éve még idegeket őrlő meggyőző munka volt, azt: 
hogy a mai húsz éves lányoknak már „természetes“, hogy 
a nő a férfiakkal egyenrangú emberré vált.

HARASZTINÉ M. E.'ŕr. Spáčil felvételei
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A műkorcsolyázó Európa bajnokság 
színhelyét, a luzsnyiki stadiont újra 
átadták a moszkvai sportolóknak. 
Európa legjobb műkorcsolyázói pedig 
tengerentúlra, az amerikai Colorado 
Springsbe költöztek, ahol a napok 
bán küzdenek meg a világbajnoki 
címért.

Az Európa bajnokság egyes mozza 
natai azonban még most is foglal­
koztatják a jégsport kedvelőit.

Sok vitára adott okot a francia 
Alain Calmat kürje, melyet a cseh­
szlovák pontozó, Helena Bodová igen 
alacsonyan értékelt. (A Csehszlovák 
műkorcsolyázó szekció elnökségi*, 
valamennyi körülmény figyelembe 
vétele után, Hadovát két évre eltil­
totta a nemzetközi pontozóbírói tiszt 
ségtűl!) Valamennyien, akik szem

tanúi voltak a bemutatónak, meg­
győződhettek róla, hogy az Európa- 
bajnoki cím Alain Calmat ot és nem 
Emerich Danzert illeti meg.

Még a legigényesebb nézők szívét 
is megdobogtatta Ľudmila Belousová 
és Oleg Protopopov Európa-bajnok 
házaspár művészi szabadkorcsolyázá­
sa. Meggyőződésünk, hogy a finn 
pontozónő, Inkeri Soininen kezében 
magasra tartott ,,hatos“, nem a 
szovjet kettőssel szemben tanusított 
szimpátia megnyilatkozása volt. A 
közönség legnagyobb elismerését is 
Ľudmila és Oleg felejthetetlen, ma­
gas művészi színvonalú kürje vívta 
ki. Nagy sikert ért el legnagyobb 
ellenfelük, a svájci Johner testvér­
pár is, akiknek régi orosz dallamra 
futott kiirjüket a közönség kitörő 
tapssal jutalmazta.

Mi a legtöbbet, Európa bajnok 
táncospárunknak, a Roman testvérek­
nek tapsoltunk. Éva és Pavel meg­
védtek Európa bajnoki címűket az 
angol táncospárok előtt. Ha műkor­
csolyázásunk jövőjét kutatjuk (Éva 
és Pavel elbúcsúznak a jégtől), akkor 
legjobban a 15 éves Hana Masková 
és a 14 éves Ondrej Nepela szerep­
lésének örülhetünk. Kitűnő szabad­
gyakorlataikkal kivívták a külföldi 
szakemberek elismerését is. Hana 
Masková kettős ugrásai méltó sikert 
arattak, míg Ondrej Nepela volt az 
egyetlen a három versenyző közül, 
akinek hármasugrása hibátlan volt!

Hogy mennyire meg nem felelő 
a műkorcsolyázás elavult pontozásá­
nak elve, — amely szerint a kötelező 
gyakorlatokat 60:40 arányú előnyben 
részesítik a szabad kür előtt — azt 
legjobban a nők versenyében láttuk 
az idén. Az a tény, hogy a három 
legjobb szabad kürt futó női verseny­
ző közül (Seyfert, Masková, Seng- 
schmid) egyik sem jutott éremhez, 
gondolkodásra késztet bennünket. 
Reméljük, hogy az I. S. U. júniusban, 
Bécsben megrendezésre kerülő kong­
resszusa véget vet ennek az igazság 
tálán értékelésnek, megtöri a kötele­
ző gyakorlatok varázserejét és hozzá 
járul a szabadgyakorlatok, a művészi 
teljesítmény teljes kibontakozásának 
méltó elismeréséhez.

ING. M. RUMANN

Az Európa bajnok 
Roman testvérpár

CTK és TASSZ felvételei

Ľudmila és Üieg ,,jégszimfóniája“ volt 
a bajnokság legnagyobb élménye
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Magánénekesnő a prágai Nemzeti 
Színház operaszínpadán. Egy iskolás 
korú kisfiú édesanyja. És — Miroslav 
Zikmund — a nagy világkörüli utazó 
felesége.

Ebből adódik, hogy élete változatos 
és izgalmas. Most is éppen telefon­
hívásra vár — Gottwaldovot hívta, 
ahol szülei a kisfiát nevelgetik, hogy 
a művésznő-mama ne legyen úgy le­
kötve, akkor siethessen próbára, elő­
adásra, amikor kell, külföldre utaz­
hasson, tanulhasson, fejlődhessen és 
pihenhessen is.

A prágai operaénekes-élgárda egyik 
legfiatalabb tagja. 1958 óta a Zene­
művészeti Főiskola elvégzése óta van 
a színháznál.

— Igaz, közben három évig nem 
játszottam, mert a kisfiamnak szük­
sége volt rám. Otthon voltam vele 
Gottwaldovban. Most már a mamámra 
hagyhatom a gyereket. A foglalkozá­
som ugyanis nehezen egyeztethető 
össze a magánéletemmel. Sokszor 
bánkódom a gyerek után és bár 
gyakran meglátogatom, mégis fáj, 
hogy nélkülem nő fel. Pedig szépen 
fejlődik és tulajdonképpen örülhet­
nék, hogy nem a fővárosban, hanem 
az egészségesebb vidéken nevelkedik.

Színészi pályája? Nem volt könnyű.
— Az iskolából egyenesen a Nem­

zeti Színház színpadára lépni — 
ehhez nagy bátorság kellett, ezt most 
utólag látom csak igazán. A színház­
hoz érzelmi kapcsolat fűz, minden 
évadot lámpalázzal kezdek, mint 
amikor először énekeltem a felvételi 
próbán, az Eladott menyasszony 
Marenkáját.

Nem vagyok szerény, inkább tár­
gyilagos. Megdolgoztam a sikerért. 
A hangom, hogy úgy mondjam — 
„nem istentől való". Szorgalom kel­
lett a kicsiszolásához. Premysl Koči 
pedagógiai vezető még négy évig 
foglalkozott velem a színháznál és 
átsegített a csaknem három évig 
tartó súlyos válságomon. Ezért igen 
hálás vagyok neki. Ezt azért hang­
súlyozom, mert tudom, hogy a zene­
művészeti főiskolákon sok fiatal 
küszködik hasonló problémákkal. Ki­
tartás és szorgalom nélkül nem jut­
hat tovább az ember.

Tavaly Kátya Kabanovát énekeltem 
Thein rendezésében, és jaroslav 
Krombholc vezénylésével, azonkívül 
Edinburghban is részt vettem a feszti­
válon. Diákkorom óta vágytam erre 
a szerepre, fanáček közel áll a lel­
kemhez, mert én is Haná-vidékl va­
gyok. Ezt érezhették ki talán Edin­
burghban Kátya alakításomból és 
ezért volt olyan sikerem. JanáČekon 
kívül legszívesebben Smetanát ének­
lem.

— A férjem? Ez sem egyszerű 
probléma. Teljesen elütő a hivatá­
sunk, de megértjük egymást. Azt hi­
szem, a férfiak egy része még mindig 
kicsit maradion néz a nőre. Sokan 
kérdezik, hogyan engedhetem a fér­
jemet olyan hosszú időre elutazni. 
Nevetek, ha ilyesmit hallok, hiszen 
Miro ezt nem is kérdezi, egyszerűen 
nem mondana le róla, mint ahogyan 
én sem válnék meg a hivatásomtól 
Tizenkét éves házasok vagyunk, de 
ha a férjem itthon van, akkor sem 
Prágában, hanem Gottwaldovban van 
„otthon". Havonta egyszer egy hétre 
ő jön Prágába, én meg kéthetenként 
látogatok haza Gottwaldovba.

Vendégszereplések? Edinburghon 
kívül Firenzében énekeltem Alois 
Hába Anya című operájában, amely 
egynegyedes tónusával egyetlen a 
maga nemében. Háromnegyed évig 
tanultuk be és előadása különleges­
ség számba ment. Életem első ven­
dégfellépése éppen Bratislavában volt 
az 1960-61-es színházi évadban, a Zu­
zana VojHová-ban. Örülnék, ha újra 
Bratislavában énekelhetnék. Sok ba­
rátom van ott.

Reméljük, ez az óhaja hamarosan 
megvalósul. A mielőbbi viszontlátás­
ra, Éva Zikmundová! -go-

Eva Zikmundová mint 
az Eladott menyasszony 
Matenkája
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Vannak, akik nehéz, gyötrelmes és görön- 
gyös utat járva vívják ki maguknak 

__ a karriert. Vannak aztán olyanok, akik 
kerülőkkel, kanyargó vargabetűkkel érnek fel 
a siker csúcsára. S végül akadnak olyanok is, 
akiknek szinte ölükbe hull a szerencse, akik 
egyetlen kézmozdulatukra mindent megkapnak, 
s csak rajtuk áll, hogy meg tudják-e tartani 
a hírnevet, dicsfényt, sikert...

Rosanna Schiaffino, az olasz filmgyártás egyik 
sztárja, ez utóbbiak kategóriájába tartozik. Nevét, 
szabályosan szép arcát, sudár termetét, gyönyörű 
fekete haját már akkor megismerte a nagyvilág, 
amikor még egyetlen méter filmet sem készítet­
tek róla.

No, de ne vágjunk annyira a dolgok elébe. 
Ismerkedjünk meg Rosanna Schlafflno-val, aki 
még annyira fiatal, hogy nem kell letagadnia 
a korát.

Genovában született, 1939-ben. Családfája nem 
különösen érdekes. Talán csak egyetlen elgondol­
koztató és említésre méltó dolog van. Egyik őse 
— névszerint Simoné Schiaffino — Garibaldi had­
seregében szolgált, küzdött Olaszország egyesíté­
séért és szabadságáért, mint a híres „Ezrek“ 
egyik katonája.

A mostani Schiafflno-család már nem ennyire 
harcias. A papa jómódú építész, aki mindenáron 
földmérőt szeretett volna nevelni a lányából.

Rosanna azonban a művész-pálya felé vonzó­
dott. Még maga sem tudta, hogy mi akar lenni, 
csak annyit tudott: művész ...

Ketten voltak lánytestvérek, s mindkettő dédel­
getett magában ilyen vágyakat. A mamára bízták 
a döntést, s a mama Rosanná-t választotta. Sza­
bályos „haditervet“ dolgozott ki, s így indította 
útjára a kislányt.

— Az iskolai rendezvényekkel kezdődött... — 
kezdte mesélni karrierjének történetét Rosanna 
Schiaffino. — Szüleim nem gördítettek ez elé 
semmi akadályt, sőt, segítettekl Néhány év múlva, 
amikor felcseperedtem, beiratkoztam a genovai 
Piccolo Teatro színésziskolájába. Megtanultam 
a színész-mesterség alapjait, a mozgást, beszédet, 
mimikát, s ez nagyon sokat segített nekem a nyá­
ri szépségversenyeken. Egymás után győztem. 
Miss Lidó, Miss Diano Marina, Miss Riviéra let­
tem ...

Az építész lányából először többszörös szépség­
királynő, majd foto-modell lett. A nagy olasz 
képeslapok, magazinok szívesen közölték fotóit, 
legtöbbször címlapjukon. Ide figyelt fel rá Philip-

pe Halsman, a Life fotoriportere, aki nagyszabású 
összeállítást készített a világ legszebb nőiről. 
Halsman azt mondta: Rosanna Schiaffino a leg- 
olaszabb olasz női Képviselje tehát hazáját, 
Itáliát.

így történt az előbb már említett eset. Rosanna 
nevét és arcát még filmjei előtt megismerte és 
megcsodálta a nagyvilág.

Innen már csak egyetlen lépcsőfok volt a film, 
a Cinecitta. Rosanna tizenhat éves korában, 1956- 
ban állt először a felvevőgép előtt a „Toto hagyja 
vagy megduplázza“ című filmvígjátékban. A be­
mutatkozás olyan kitűnően sikerült, hogy azonnal 
rábízták az „Orlando és a francia lovagok“ című 
film női főszerepét.

— Édesanyám mindig, mindenhová elkísért. 
Igazi filmes-mama lett. Ott volt minden forgatási 
napon, ellenőrzött minden beállítást, gondot viselt 
a frizurámra és a jelmezemre. Kislányként kezelt, 
mivel az is voltam. Főszereplő csitri! Karrierem­
ből ő vállalta az oroszlánrészt, s nem tagadom: 
neki köszönhetem ezt a szép sikert.

— A mama még mindig kislánynak tartja?
— Ezen már túljutottunk! — nevetett Rosanna, 

s kivillant szabályos gyöngyfogsora. — Mamáék 
is Rómában laknak, akárcsak mi, s nagyon 
gyakran találkozunk. Egy dologról azonban nem 
mondott le azóta sem. Szorgalmasan gyűjti, ki­
vágja és rendszerezi a rólam megjelent cikkeket, 
kritikákat, fényképeket.

Rosanna azóta már számtalan film főszerepét 
eljátszotta. Az „Egy hektár ég“, a „Kihívás“, a „Jó 
éjszaka“, az „I. Ferdinánd, Nápoly királya“ című 
filmek jelzik sikerének mérföldköveit. Ezek közül 
a „Kihívás“, Francesco Rosi rendező alkotása díjat

nyert a velencei filmfesztiválon, s Rosanna egy- 
csapásra a világsztárok sorába lépett... Francia­
országi vendégszereplései után 1961 novemberé­
ben Hollywoodba repült, ahol öt filmszerepre 
kötötték le a producerek. így látott napvilágot 
a „Két hét egy másik városban“, az „Axel Munthe“ 
és a „Győztesek“ című filmje. A vikingek kalóz­
kodásairól szóló filmalkotásban egy keleti szép­
séget alakított. A kritikák azt is megírták róla, 
hogy egyik nagymamája egyiptomi volt, s Rosan­
na aranyosan csillogó, gyönyörű arcbőrén meg­
látszik a keleti vér-rokonság nyoma ...

— Nem akarok sztár lenni, s nem akarok csak 
szép lenni a filmeken! Színésznő vagyok, s nem 
dekoráció... A gyorsan, s viszonylag könnyen 
elért karriert megtartani sokkal nehezebb, mint 
megszerezni. Játszani akarok, egyéniségeket filmre 
vinni, emberi érzéseknek hangot adni. Ezen az 
úton jártam Rossellini „Mossuk meg az agyvelőn­
ket“ és Bolognán! „A korrupció“ című filmjeiben. 
Részt vettem a „Heten a halál ellen“ című pro­
dukcióban, s most játszom életem eddigi leg­
érdekesebb szerepét, a híres spanyol festő, Greco 
életéről szóló filmben. Egy toledói nemes lányát 
játszom, aki fiút szült Greconak, s aztán meghalt. 
A filmet Spanyolországban forgattuk, Toledó- 
ban...

— Úgy hallottuk, hogy 1963-ban férjhezment 
egy római filmproducerhez, Alfredo Binihez ...

— Alfredo újságíró volt, s így került kapcso­
latba a filmmel. Barátságot kötött Pier Paolo 
Pasolinivel, a haladó szellemű íróval, aki egyben 
filmrendező és színész is, s akinek munkái mindig 
nagy visszhangot váltanak ki az olasz emberek­
ből, s nagy felháborodást a hivatalos olasz szer­
vekből. Alfredo volt Pasolini híres „Mámmá 
Roma“ című filmjének producere, s ő beszélte rá 
Anna Magnanlt a főszerep eljátszására. Alfredo 
és Pasolini eddigi legsikeresebb közös munkája 
a „Máté evangéliuma“, amelynek velencei bemu­
tatóján tüntetést rendeztek a neo-fasiszták... 
Amikor férjhezmentem Alfredo Binihez, sokan 
furcsa szemmel néztek rám. Aha, mondták, ez 
a szokásos producer-sztár esküvő! Később meg­
értették: mihket nem az érdek fűzött össze, ha­
nem az érzelem. Segítjük egymást, kritizáljuk 
egymást, támogatjuk egymást a művészpálya út­
jain. Ennyi az egész, s ez a legtöbb, ami két 
művészember házasságát harmonikussá, tartóssá 
és becsületessé teheti.

A szép Rosanna értékes Rosanna akar lenni!

SOMOS ÁGNES

Jelinek György felvételei.
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A szép Rosanna
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Plzeň, a nyugat-csehországi kerület metropolisa, 
a világszerte kedvelt söréről híres város, éli for­
galmas, zsongó, a mindennapi munka megszokott 
medrében folyó, nyugodt életét. Most, hogy a kör­
nyező völgykatlanban eltünedeznek a hó utolsó 
nyomai is, és a város határában összefolyó Rad- 
buza, Ühlava, Oslava, Mže partjain a csörgedező 
vízben sárga gólyahír nézegeti magát, egyre töb­
ben gondolnak arra, a húsz év előtti tavaszra, 
amely nem nyújtott ugyan ilyen békés, idillikus 
képet, de az a tavasz mégis már a remény, a pat­
tanásig feszült türelmetlen várakozás tavasza volt.

Az emberek tudták, hogy a világrészek felett 
dúló viharnak utolsó kitörése ez. Bénultságuk 
felengedett, mozgolódni, szervezkedni kezdtek, 
lázas tanácskozások nyomán tervek születtek, 
intézkedések, és a megszállók talpa alatt itt is 
megindult a föld. Megalakult a Forradalmi Nem­
zeti Tanács, a kommunista sajtó katonái készen 
álltak, hogy a 6-ra tervezett felkelést minden 
erejükkel, eszmeileg is, fegyverekkel is támogas­
sák. A keletről közeledő Vörös hadsereggel sike­
rült kapcsolatot teremteniük, a szovjet katonaság­
tól légi úton fegyvereket kaptak, pedig azoknak 
is kemény küzdelmet kellett folytatniok minden 
hídfőért. A németek számára ugyan már csak 
visszaút maradt, de utolsó erejük dühével a Vörös 
hadsereg győzelmes előrenyomulását akarták meg­
akadályozni. Nyugatról rohamléptekben közeled­
tek a szövetséges amerikai csapatok, ők már 
akkor régen nem ütköztek német ellenállásba.

1945. május 5-én, tehát a megszervezett fel­
kelésnél egy nappal korábban, Plzeň valamennyi 
hazafias érzelmű polgára ott nyüzsgött a gyönyö­
rű reneszánsz és barokk palotáktól övezett fő­
téren a dóm körül s mázolták, tépték a német 
feliratokat, összetörték a dölyfös és hazug pro­
pagandatáblát, amely szemérmetlenül még akkor 
is azt hirdette: „Führer befehl, wir folgen!“ 
A Köztársaság-téren máglyát raktak az ehhez 
hasonló táblákból s míg a lángok a magasba 
kígyózva hirdették, hogy a zsarnokságot végül is 
eltapossák, a titkos nyomdában már szedték 
a plzeňi Pravda első számát. A házak ablakaiban 
itt is, ott is megjelent a nemzeti zászló, s vidám 
színei csakhamar ott lobogtak az egész városban.

A Plzeňben állomásozó német katonaság már 
nem avatkozott a dolgokba, megállapodás szerint 
lefegyverezve, a kaszárnyákban tartózkodott. 
A nép május 5-én nyíltan szembeszegült a meg­
szállókkal és föléjük kerekedett. Ezt a napot 

ünnepük azóta is mint a város felszabadulásának 
napját. Másnap nem került sor a környékre is 
kiterjedő felkelésre. Reggel a Nemzeti Tanács 
kiadásában megjelent a Nová Svoboda, 8,15-kor 
pedig a Köztársaság terére befutottak az első 
amerikai tankok. Vlrágesö hullott rájuk, s a nap 
helyett, melyet sűrű tavaszi esőfelhők takartak, 
az arcok ragyogtak, mosoly, nevetés, öröm sugár­
zott róluk: a hét éves keserves megpróbáltatás 
visszavonhatatlanul véget ért. A tengeren túlról 
jött katonák arcán visszfényt vert a mosoly, 
hiszen viszontagságos, hosszú útjuk után most 
érkeztek először olyan földre, ahol nem fegyver­
dörgés, nem ellenség, de virág, bizalom fogadta 
őket.

A béke napjai

Az anyakönyvi hivatalban megszűntek a német 
nyelvű bejegyzések, Johannából Jana, Ludwigból 
Ludevít, és Pilsenből Plzeň lett. A város tele volt 
tetterővel, nem az ünneplés mámorában akart 
élni, hanem minden szentimentalizmus nélkül 
hozzálátott az újjáépítéshez. Sok-sok férfi úgy 
érezte, még fegyvert kell fognia, hiszen a prágai 
rádió egyre sugározta a drámai felhívásokat 
a már felszabadult országrészeknek: „Jöjjetek 
a prágai felkelők segítségére!“ Mi sem természe­
tesebb, minthogy a fővárosba siessenek, ezt azon­
ban az amerikai katonai parancsnokság „a pilla­
natnyilag alkalmatlan helyzet“-re hivatkozva meg­
akadályozta. A felkelő cseh katonákat lefegyve­
rezték, a frissen megindult szabad sajtóterméke­
ket letiltották. A Nemzeti Tanácsok megalakulása 
is nehézségekbe ütközött, az amerikai parancsnok­
ság a közigazgatást csak a saját módszerei szerint 
tudta elképzelni.'

11-én Rokycanynál találkozott a szovjet és az 
amerikai hadsereg. Boldog találkozás volt ez, 
a katonák összeölelkeztek, barátkoztak, hiszen 
már a teljes győzelem és a béke küszöbén álltak. 
Másnap aztán a két hadsereg képviselői Plzeňben 
hivatalos jellegű katonai találkozón vettek részt, 
amelyen csupán egy civil volt jelen, Plzeň város 
akkori főbírójának, Ullrichnak személyében. Po­
harat emeltek a három nemzet barátságára, bár 
erre amerikai részről már néhány barátságtalan 
intézkedés árnya borult. A Főtéren nyilvánosan, 
kölcsönösen kitüntették egymás legvitézebb tisz­
teit és katonáit, akik hosszú időn át az élen 
harcoltak. Poharat emeltek a győzelemre, a szov­

jet generális mély sajnálkozását fejezte ki, hogy 
Roosewelt, a nagy demokrata már nem érhette 
meg az egyesült fegyverek diadalát. Leszögezték, 
hogy szoros barátságuk nem engedi meg, hogy 
a fasizmus valaha is bármilyen formában felüsse 
még a fejét a világon. Azóta húsz év telt el...

Számok nélkül

A Škoda Emil báró alapította Škoda, ma Lenin- 
művek, nemcsak Plzeňnek, de az egész országnak 
büszkesége. Nem célom beszámolni a gyár kapa­
citásáról -s nem is az utolsó húsz év alatt tett 
fejlődésről akarok. Íjépet nyújtani, erről a napi­
lapok1 időről időre részletesen tájékoztatnak. 
A gyár első nagy fejlődési szakaszához a 14-es 
világháború járult hozzá, a hadiipari cikkek túl­
hajszolt gyártása. Az első republikában ezt 
a betegen túldimenzionált üzemet a franciák 
mentették meg a hirtelen átállítás okozta össze­
roppanás veszélyétől és a francia tőkeérdekeltség 
folytán konszernné alakult át. A második világ­
háborúban természetesen a német hadigépezet 
egyik fontos bázisa lett. Különös módon az angol­
amerikai bombázók a háború végéig érintetlenül 
hagyták termelni. A németek minden módon igye­
keztek álcázni a gyárat, azt is megtették, hogy 
kulisszákból Potemkin-várat építettek a repülők 
megtévesztésére, bombázzák azt. Bombázták is, 
de minthogy jó humoruk volt, ők is csak fából 
készült Potemkin-bombákkal. Bebizonyították, 
hogy naivitás volt feltételezni kémszolgálatuk és 
felderítőik megbízhatatlanságát.

Karéi Kajer géplakatos már régen ott dolgozott 
a teherautók karosszériáinak szerelésénél. Ma 

már nyugdíjas, de csökkent munkaidővel még 
dolgozik, nem tudja, nem akarja otthagyni 
a „Škodovkát“, hiszen annyi jót és annyi rosszat 
éltek meg már együtt.

— Minden szirénázásra kifutottunk — emléke­
zik — ki az óvóhelyekre, ki a szabadba. Nagyon 
sokan egy nem túl távoli nyírfaligetet választot­
tunk menedéknek, onnét lestük dobogó szívvel, 
robban-e, lángol-e a gyár. Furcsa érzések kava­
rogtak bennem. Ha tönkreteszik az üzemet, na­
gyon fájt volna a szívem az „én“ škodovkámért, 
másrészt meg azt gondoltam, jöjjön az a bomba, 
nagy érvágás lesz a németeken. A bombák azon­
ban nem jöttek, vagy csak „mellé“, jelentéktelen 
kárt okozva csak. Lassan meg is szoktuk, hogy 
nincs veszély, bár ez később akaratlanul is furcsa 
gondolatsort indított meg az ember fejében. Árhá­
ború vége felé, 45 tavaszán aztán megállt a ter­
melés. Nem a kisebb-nagyobb szabotázsok béní­
tották meg, de kifogyott a németek nyersanyagja, 
s a szétbombázott vasúti vonalakon a szállítás is 
lehetetlen volt. Csak lézengtünk. Annál óriásibb 
meglepetést jelentett az angol rádió bejelentése, 
hogy vigyázat, mert április 25-én lebombázzák 
a gyárat. Ez a figyelmeztetés gentlemanlike volt, 
csak éppen azt nem tudtuk felfogni, hogy mi 
szükség most tönkretenni mindent, mikor a né­
meteknek már úgysem dolgozik és nemsokára 
megint a miénk lesz.

Karéi Kajer arcán élénken tükröződik mindaz 
az érzés, ami visszaemlékezés közben ismét meg­
lepi. Kemény és sötét lesz az arca.

— Az ígéretet beváltották, a gyár olyan volt 
bombázás után, hogy csak sírni lehetett rajta. 
Ténferegtünk a romok között, tele voltunk kese­
rűséggel. Aztán egy szép nap megértettem, miért 
kellett ennek így lennie. Egy amerikai generális 
— talán Hármon — a romokat szemlélve kijelen­
tette, hogy ez a legszebb látvány az ő öreg 
szemének s a helyén majd felépítik a Ford 
gyárat. És ésszel azt sem lehetett felfogni, mikor 
nagy textilkészleteket égettek el. Rettenetes volt 
tétlenül nézni, amint komoly értékek mennek 
veszendőbe, s amikor kérdezgették: „De hát miért 
csinálják ezt?“, az amerikaiak barátságosan le- 
gyintgetve nyugtattak: „Tőlünk majd kaptok töb­
bet, különbet.“

Az öreg Kajer elhallgat, aztán elmosolyodik, 
egy pillantással végigfutja a hatalmas szerelő­
csarnokot.

Plzeň főtere madár­
távlatból

Az a tavasz



— Hát mégsem Ford-mű létesült itt!
Nem. Pedig, aki látta a romokat, azt mondta, 

nem érdemes foglalkozni vele, inkább valahol 
újat kell felépíteni. Ugyanakkor beszélték, hogy 
a kevésbé sérült részeket Ford autójavítónak 
építi majd ki. Voltak, akik ezt az amerikai impe­
rializmus nagylelkű gesztusaként fogták el. Ve­
szedelmes volt ez a mese, különösen ott, ahol 
alkalmas volt a hit felkeltésére, hogy a háború 
utáni CSR meglehet olyan hatalmas gépipari egy­
ség nélkül, mint a plzeňi Škodovka.

Ma, elektromos mozdonyokon és gőzturbinákon 
kívül (ez a két fő gyártmány) már atomtechnikai 
készülékeket is gyártanak a bohunicei atom­
reaktor részére. Éppen mostanában szállították le 
a hatalmas vasgyűrűket. A nyomóedényt, amely 
az egyik legbonyolultabb készülék, olyan új, tech­
nikai eljárással tökéletesítették, amely az egész 
műszaki világ csodálatát váltotta ki.

5X5

Hadd szólaljon meg egy asszony is, bár én 
a fiát kerestem, akit nem találtam odahaza, mert 
most éppen katonai szolgálatát tölti. Miért épp 
őt kerestem a plzeňi fiatalok közül? Mert akkor 
született, mikor Plzeň felszabadult, 1945. május 
5-én.

— Azt a szorongást, amit akkor éreztem, na­
gyon nehéz elmondani —, kezdi Mestl mama. 
Reggel, mikor felébredtem, mindjárt erős előérzet 
fogott el, hogy számomra a mai nap nagyon is 
jelentős lesz. Mondtam is az uramnak: „meglátod, 
ma történik velem valami, de a nemzettel is“. 
Tudta jól, mire célzok, mikor azt mondtam, hogy

„velem“, de azt eleresztette a füle mellett, mert 
őt akkor csak az érdekelte, hogy a nemzettel ml 
fog történni. Rosszul is esett nekem, de meg is 
értettem őt, hiszen a szabadságra hét évig kellett 
várni, a babára pedig csak annyi ideig, amíg .. . 
hát amennyi idő alatt egy kisbaba rendesen meg­
érkezik. A téren már mozgott a nép, csak attól 
remegtem, hogy vérontás lesz. A felkelésből az 
uram sem akart hiányozni, hozzám elhozta a bába­
asszonyt, aztán otthagyott vele. De a bába is, mint 
minden épkézláb ember, a felkelőkhöz akart 
csatlakozni. Bizony nem volt elég türelmes hoz­
zám, mindenáron a kórházba akart szállítani. 
Én meg kézzel-lábbal tiltakoztam, hiszen ott még 
német orvosok voltak, s jaj, dehogy akartam én 
pont most oda kerülni! Féltem, talán oktalanul, 
de féltem. A szülésznő meg csak szaladgált, hogy 
megnézi, mi ott a helyzet, talán meg tud győzni, 
és én az aggodalomtól, az izgalmaktól, fájdalmak­
tól szinte magamon kívül, egyedül megszültein 
a kisfiút. Utána valahogy eltűnt a félelmem, nyu­
godt lettem, s mikor a szülésznő befutott és 
rendbetette a kis embert, meg engem is, tudtam, 
hogy minden jóra fordul.

Elsiet, hogy megkeresse a katonafiú arcképét.
— Hát megnőtt azóta ... mennyit mókáztunk, 

mikor előzőleg nevet kerestünk neki. Ügy álla­
podtunk meg az urammal, hogy ha előbb a szovjet 
katonaság vonul be a városba, Oszipnak fogják 
hívni, ha az amerikaiak jönnek előbb, legyen 
a neve Jack. A felszabadítókat akartuk ezzel meg­

tisztelni, dehát aztán persze hogy a hazafias 
érzés győzött bennünk és Miroslav lett, mert ő 
hozta a békét. Nem mindennapi körülmények 
között született, az biztos, ezt még egy érdekes 
dolog is tetézi. Az ötös szám nagy szerepet ját­
szik a születésénél. 1945 ötödik hó 5-én 5 órakor 
született, s ő volt az ötödik gyermekem.

Mestl mama ölében most megint egy kis­
gyermek ül, néhány hónapos, de ez már az uno­
ka. Lányának a kis gyermeke. A nagypapa is jelen 
van, aki a Lenln-műveknél dolgozik, és mind­
ketten egyszerre néznek a kedves kis unokára, 
de valahogy az az érzésem, hogy most nem is rá, 
hanem arra a régi húsz év előtti kis Miroslavra 
gondolnak, aki együtt született a békével.

Szerelem, ól

A Korandova utcán egy harmadik emeleti lakás­
ban nagy szeretettel dédelgeti egyetlen kislánya 
emlékét a Kadlec házaspár. Fényképei a falon, 
albumokból mosolyog, no és persze a szívben, 
a szülői szívben élő a képe leginkább. Mi történt 
vele, csak nem a háború vitte el a mosolygós 
barna szemű Annyt? De bizony valahogy így van, 
habár Anny él, csak nagyon, nagyon messze innét 
a szülői háztól, a kedves, meghitt várostól, túl az 
óperencián, az Egyesült Államokban.

Edward Róbert Lucas, indianai farmer, mint az 
amerikai hadsereg katonája egy ideig Plzeňben 
időzött. Ismerkedett a várossal, járta az üzleteket 
és az egyikben meglátta Annyt, aki ott dolgozott. 
Egyre gyakrabban járt oda és úgy érezte, ha be­
szélni nem is tudnak egymással, de ez a kislány 
éppen neki való. A rokonszenv kölcsönös volt, 
mégis, mikor egyszer két katona állított be Anny- 
hoz és az egyik — meglepetésére — szlovákul 
szólalt meg: „Kisasszony, a barátom azt mondja, 
vagy maga lesz a felesége, vagy senki“ — a lány 
tréfának vette és úgy is felelt: „Benne vagyok.“ 
A szlovák származású amerikai katona aztán 
olyankor, ha ráért tolmácsolt. Ha pedig nem ért 
rá, előkerültek a szótárok. Anny angolul tanult, 
mert úgy érezte, az a tréfa most már nagyon is 
komollyá vált. De hát baj volt. Annyéknál nem 
nézték jó szemmel a barátságot.

— Kifelé — mutat erélyes mozdulattal Kadlec 
mama az ajtó felé, de ez a kiutasítás nem nekem 
szólt, csak azt beszélte el, hogy fogadta a messzi­
ről jött udvarlót, mikor Anny egyszer hazahozta.

— Semmiféle katonát nem hozol a házba, 
szidtam Annykát. Ű meg azt kérdezte, hogy hát 
mindig csak az utcán sétáljanak? Ebben igaza 
volt, de én a katona-barátságoktól semmi jót sem 
vártam. Annyt rendes lánynak neveltem, az is 
volt mindig, megtiltottam hát neki az ismeretség 
folytatását. Nem akartam, hogy együtt emlegessék 
azzal a pár lánnyal, amilyenek mindenhol akad­
nak. De egyszeresek bekopogtatott a szlovák szár­
mazású katona, akivel szót értettünk, és ő kezdett 
beszélni a barátja érdekében. Elmondotta, hogy 
ismeri Ed családját, tisztességes, dolgos, rendes’ 
emberek, és hogy Ed még soha senkinek nem 
udvarolt, mióta bevonultak .. . annyit, annyit be­
szélt ... mit mondjak? A fiatalok, ha valóban 
komolyan szeretik egymást, úgyis legyőzik a szü­
lők ellenkezését. Aztán magunk is meggyőződtünk, 
hogy ez nem csak olyan „katona-szerelem“, mert 
Edét egy évre Franciaországba vitték és onnét is 
visszajött Annyhoz, Annyért.

Tavaly voltunk náluk látogatóban. Micsoda 
izgalmakkal járt az is! Az elutazásra adott idő 
utolsó határnapján kaptuk csak meg a beutazási 
engedélyt. Azért volt a sok huza-vona, mert 
a kérdőíven a férjem, (aki egyébként a Lenin- 
művek egyik külföldön működő szerelője), a való­
ságnak megfelelően feltüntette, hogy a Kommu­
nista Párt tagja. Nagy öröm volt viszontlátni 
Annykát és megismerkedni a két szép unokával. 
A fiú már az idén érettségizik. Mindenki nagyon 
kedves volt hozzánk, meglátogattak olyan embe­
rek, akik húsz év előtt mint katonák jártak ná­
lunk és szeretettel emlékeztek országunkra, né­
pünkre. De bizony azt is meg kell mondanom, 
hogy a mai Csehszlovákiáról nagyon sok téves 
nézetük van. Eleget magyaráztam aztán, hogy 
ezeket kiigazítsam. A hivatalos propaganda hamis 
fényben állít be minket.

A fényképek elkerülnek az asztalról, az albu­
mokat egy kis sóhajjal visszateszik a fiókba.

— Ed nagyon derék ember, s megszerettük 
a családját is, csak az mégis fáj azért, hogy 
Annykánkat olyan messzi, más világba vitte.

A jelenben mindig él a múlt

Egy-egy város nagysága, jelentősége sohasem 
lehet véletlen, mindig a múltban gyökerezik. Hogy 
Plzeň az, ami ma, annak okát talán ott kell 
keresnünk, hogy itt már a réges-régi időkben 
fontos kereskedelmi utak kereszteződtek, s ennek

előnyeit felismerve, a cseh fejedelmek egyike már 
976-ban várat épített ide. Szokás szerint kézmű­
vesei a vár alá telepedtek. II. Vencel már királyi 
várossá akarta tenni, és sok kiváltsággal ruházta 
fel. Plzeň büszkesége, hogy itt létesült az első 
cseh nyomda is. A gondolkodás, az eszmeiség, 
műveltség itt mindig otthonra talált. A városnak 
ma is olyan színvonalú nyilvános tudományos 
könyvtára van, amely párját ritkítja.

A város a husziták alatt is nagy szerepet ját­
szott, innét származik a husziták híres nagy papja 
Koranda is, akinek nevét ma is utca őrzi. A hu­
sziták Plzeňt a nap városának hívták, mert mindig 
számíthattak polgáraira. Szerintük a világ végén 
csak öt város marad, és közöttük lesz Plzeň is.

A történelem folyamán sok háborún, nyomorú­
ságon mentek át a város lakói, de talán soha 
olyan erősen nem gyűlölték meg a háborút és 
még annál is inkább a rabságot, mint a fasiszta 
megszállás idején. A város azért vissza is fizetett 
az ellenségnek valamit. K. H. Frank, a nemzet 
kegyetlen elnyomója és a cseh koronázási ék­
szerek tolvaja Plzeň közelében, Rokycanyban ke­
rült hurokra és a városban utolérte büntetése, 
kivégezték. Henlelnt is a plzeňi hadifoglyok 
között ismerték fel, de ő elkerülte sorsát, eltörte 
szemüvegét, annak szilánkjával felvágta ereit és 
elvérzett.

Húsz év után ez még mind ott él a plzeňiek 
tudatában, mert felejteni csak annyira szabad, 
hogy a keserű múlt ne vethessen árnyékot a békés 
építés és élet szép emberi örömeire és a jövőre.

11-én Plzeňben találkoztak a 
szovjet és amerikai hadsereg 
képviselői, ahol kölcsönösen 
kitüntették egymás vitéz har­
cosait

A Kadlec házaspár 
messzire szakadt lányá­
ról beszél

Mégsem Ford-mű 
létesült

Mestl mama az unokával



ADÉL BASKINA: AKismamák, ébresztő! Gyorsan, gyorsan, 
ébredjenek, kismamák! Reggeli torna, 
 mosakodás — sorolja fürgén a fiatal 

   nővér, amint belép a kórterembe.
A pattogó hang, a gyöngéd „kismamák“ meg­

szólítás mágikus erővel hat az asszonyokra. El­
felejtik, hogy tegnap még azt hitték, ki sem 
bírják a szenvedést. Ma mindegyik kismamát 
boldogság tölti el, hiszen gyermeke született. Ez 
az érzés barátivá teszi a kapcsolatot az ágy­
szomszédok között, akik csak véletlenül kerültek 
egymás mellé a szülőotthonban, őszinteségre 
készteti őket. Különböző egyéniségek, különböző 
életsorsok bontakoznak ki.

Julka

A kórterem ablaka alatt naponta többször is 
felhangzik a füttyjel, egy dal első sora: „Gyere 
el a rendevúra...“ S amint felhangzik a füttyszó, 
már ugrik is az ajtó melletti ágyról a vöröshajú, 
zöldszemű Julka, az egyik illatszerbolt elárusító- 
nője. Először a tükör eíé szalad, bronzos hajfürt­
jeiből mutatós frizurát csinál, kisujjával végig­
simítja szemöldökét, és már rohan is az ablakhoz.

A járdán vidám legény áll, kockás cowboy- 
ingben. A hóna alatt tankönyveket szorongat.

— Szervusz, Julka! — kiáltja örömmel. — Hogy 
vagy?

— Semmi bajom! — válaszolja vidáman a fiatal 
nő.

— Elég lesz már a rabságból. Ugorj le, elkaplak.
— Szívesen leugranék, de rács van az ablakon. 
Mindketten jóízűen nevetnek.
— Mit csinál a lányom? — kérdezi a kockás 

cowboying.

— Gömbölyödik. Várja, hogy meglássa az apu­
káját. — Julka hirtelen gondol egy nagyot: 
— Akarod, hogy megmutassam? Épp most hozták 
be szoptatásra.

Nem várja meg a választ, már ugrik is az ágy­
hoz, és az ablakhoz viszi a pólyába csomagolt 
csöppséget.

— Itt van az apukánk. Szervusz, apuka! Hogy 
tetszem neked? — dorombol Julka.

— Nagyszerű gyerek! — feleli a boldog apa, 
pedig a járdáról, természetesen, semmit sem 
láthat.

— Jól van, most már indulj és magolj, mert 
megbuksz a vizsgán.

Julka az ablaktól elmenőben, hanyagul közli 
a szomszédokkal:

— Ugyan minek jár ide folyton! Vizsgára ké­
szül, és mégis minden órában ide szaladgál.

A pólyás sírni kezd, és Julka ijedten siet vele 
vissza az ágyhoz.

— Aludj, kedves, aludj, kislányom — becézgetl. 
De az emberpalánta érzi, hogy most valami sza­
bálytalan dolog történt, és tiltakozik, fuldoklik 
a sírástól.

Julka beharapja duzzadt ajkát, alig tudja vissza­
tartani a könnyeit, és elkeseredetten ringatja 
a kiságyat.

— Felborítod — lép oda Mása. — Azt hiszed, 
így majd abbahagyja?

Félretuszkolja a halálra rémült Julkát, ügyesen 
átteszi a csöppnyi pólyát a balkarjára, lágyan 
ringatja és dúdol neki:

— Csicsijja ...
A kicsi fokozatosan elcsendesül. Julka fakó 

arccal, megszeppenve ül az ágyán. Még csak most 
kezdi megérteni, hogy nem is olyan egyszerű

dolog, ha anya lesz valaki. Mása már a harmadik 
gyermekét szülte, van mit tanulni tőle.

Pár óra múlva ismét felhangzik az utcáról 
a füttyjel: „Gyere el a randevúra“. Julka szokás 
szerint a tükörhöz szalad, megnézi, nem lapította-e 
le ragyogó vörös fürtjeit. De amikor az ablakhoz 
indul, észre lehet venni, hogy az előző lecke nem 
maradt hatás nélkül: komolyabb, elgondolkozóbb 
a tekintete, a járása is méltóságteljesebb.

A fiú azonban lentről semmit sem vesz észre, 
és vidáman integet:

— Julka, nézd csak, mit vettem. Vascsukló 
a síléchez. A télen síelni megyünki

— Síelni?! — Julka felsőbbrendűen mosolyog, 
és fontoskodva mondja: — Nekem gyerekem van. 
Minden három órában etetni kell.

— Igen? — kérdezi a fiú aggodalmasan. — 
Most már mindig etetni kell három óránként?

— Kilenc hónapig, egész télen.
— Azt hittem, hogy legalább vasárnaponként 

mehetünk majd síelni...
Julka nem tudja tovább megőrizni a komolysá­

gát: olyan hangosan hahotázik, hogy a folyosóról 
berohan Natasa nővér, és elzavarja az ablaktól.

— Nem tudom, miért szeret annyira a férjed — 
dörmögi. — Egész nap itt lődörög az utcán.

— Pedig nem is a férjem — vág vissza Julka, 
mire mindenki megdöbben. Az egész terem, mind 
a hat asszony érdeklődve fordul feléje. De Julka 
rejtélyesen mosolyog, nem siet felfedni titkát. 
Nem bírja azonban sokáig, elégedetten felnevet, 
és megmagyarázza:

— Nem engedélyezték az esküvőt. Még nem 
voltam tizennyolc éves. Várni kellett volna még 
egy évet. Anyám is kért, a boltvezetőm is igyeke­
zett meggyőzni. De Vágyka — int az ablak felé 
— azt mondta: „Ha két ember szereti egymást, 
egymáshoz kell tartozniuk“. Összeköltöztünk. Most 
már meglesz az esküvő is, betöltöttem a tizen­
nyolcadik évemet.
Tatjána

Mindenki tudja, hogy Julka boldog, és első­
sorban, természetesen, ő maga. Csak irigyelni 
lehet szerelmét és fiatalságát. Am senki sem sejti, 
hogy Julka is irigyli a „szépasszonyt“.

így hívják Tatjána Polonszkaját azóta, hogy 
a főorvos így szólította. Amikor a szemüveges 
főorvos először bejött a kórterembe és kezdte 
sorolni, kinek született kislánya, kinek kisfia, 
mindenkinek az volt a véleménye a doktorról, 
hogy eléggé unalmas ember. Nagyon közömbösen 
kezdte a felsorolást: „Riszina — kislány, súlya 
3 kiló 10, hossza negyvenkilenc centi. Szemjonova 
— fiú, súlya 4 kiló, hossza ötven centi.“ És most 
eljutott Polonszkajához. „Fiú, súlya...“, felnézett 
és hirtelen nem jutott szóhoz. Tatjána felkönyö- 
költ, és nemcsak az orvos, hanem a kórterem 
többi lakója is látta, hogy rendkívül szép asszony. 
Az arca bájos, a fejét büszkén tartja, a szeme 
csodálatos — gyöngédség és bánat tükröződik 
benne —, az egész asszony csupa harmónia.

— Magának pedig, szépasszony, gyönyörű fia 
született — mondta váratlanul az orvos.

Tatjána éppen olyan kórházi köpenyt és gyé­
kénypapucsot hordott, mint a többiek. És mégis, 
ilyen ruhában is megőrizte azt a bájt, ami úgy 
látszik, mindig kiemelte mások közül. A köpenyt 
úgy kötötte át az övvel, hogy rövidebb lett az 
egész, és divatos ruhára hasonlított, az ujját is 
felhajtotta. A kitaposott papucsban pedig zajtala­
nul és könnyedén járt, mintha a lábára illett 
volna. A kórteremben már mindenki tudta, hogy 
a férje filmoperatőr, és hogy ő a Színművészeti 
Főiskolára járt valamikor.

Az első napokban senki sem kereste fel a szép­
asszonyt, és ez furcsának tűnt a látogatók árada­
tában, akik reggeltől estig jöttek a fiatal mamák­
hoz.

Csak a harmadik nap estéjén gördült a szülő­
otthon elé egy ragyogó Volga, amelyből vállas, 
napbarnított férfi szállt ki, óriási csokorral.

— Tányusa! — hallatszott érces hangja az 
ablaknál. — Nagyon sok dolgom volt. Csak most 
tudtam ideszaladni. Fiú vagy lány? Remek, hogy 
fiú, jól érzed magad? Mit hozzak be neked?

— Semmit. Talán egy üveg kefirt és egy kis 
gyümölcsöt.

A férfi megígérte, hogy másnap bejön.
De eltelt a nap, és éjszaka lett. Tatjánán még 

jobban erőt vett a szomorúság, egész este csak 
feküdt, a fal felé fordulva. A kórteremben tapin­
tatosan úgy viselkedtek, mintha semmit sem vet­
tek volna észre.
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GYERMEKEKNEK

A LEGBOLDOGABB ÉDESANYA

Árpi negyedikes és úttörő. Jól 
tanul, udvarias, ügyes gyermek, 
pontosan elvégzi a reábízott fel­
adatokat, segít a társain is ha 
kell, tiszta és rendes. Nagyon 
büszke a piros nyakkendőjére. 
Tisztán, vasaltan viseli mindig. 
Szereti az ünnepélyeket, a díszes 
kivonulásokat. Ilyen alkalmakkor 
bátran lehet számítani reá.

Mindenki dicséri Árpit. Az isko­
lában . . .

És otthon?
Árpi a szépen vasalt piros 

nyakkendővel együtt otthon rend­
szerint leveti addigi arcát is. Mo­
gorva, udvariatlan, lusta. Ki hin­
né mindezt erről az ügyes fiúról?

— Árpi fiam, menj el a bolt­
ba! — kéri az édesanyja, mikor 
fáradtan hazajön a munkából.

Árpi mintha nem is hallaná. 
Tovább játszik vagy olvas.

— Árpi fiam, vigyázz Marikára,

amíg odaleszek — mondja ismét 
az édesanyja.

Árpi dohog, amiért vigyáznia 
kell a kistestvérére, és csak úgy 
ímmel-ámmal végzi a dolgát.

— Holnap később jövök haza, 
kisfiam, rakj tüzet és forrald fel 
a tejet! — kéri az édesanyja.

De Árpi másnap mindent elfe­
lejt. A tüzet is, a tejet is, min­
dent. Nyugodtan elnézi, észre sem 
veszi, hogy édesanyja bevásárol, 
főz, mosogat, takarít, mos reájuk 
— egyedül.

Egyszer aztán műsoros ünne­
pély volt az iskolában. Árpi is 
szerepelt a többi iskolással együtt. 
Sőt, a színdarabban ő volt a fő­
szereplő. Nagyszerűen játszott. 
Mindenkinek tetszett, meg is tap­
solták erősen. Ünnepelték a töb­
bieket is, de őt talán a legjob­
ban.

Előadás végén a szülők gratu­

láltak az édesanyjának. Árpi 
büszke volt és boldog. Már éppen 
indultak hazafelé, amikor az ajtó­
ban hozzájuk lépett az egyik néni 
és azt mondta:

— Gratulálok a fiához, Kovács- 
né! Sok öröme lehet benne. Biz­
tosan sokat segít otthon is. Szó­
fogadó, jó gyermek . . . Mert hi­
szen aki az iskolában ilyen ki­
váló, otthon sem lehet más!

Árpi úgy érezte, minden szó 
telibe találja.

A néni sóhajtott és hozzátette: 
— Hajaj, ha nekem ilyen fiam 
lenne, én volnék a legboldogabb 
anya a világon!

Árpi lopva az édesanyjára né­
zett. Annak arcán szomorú mo­
soly suhant át, s a szemében is 
megcsillant valami. Talán egy 
könnycsepp? ... De nem szólt 
semmit, s azt a csillogó valamit 
is kitörölte hamar a szeméből.

Árpi gondterhelten érkezett ha­
za. Másnap is a néni szavait 
forgatta a fejében. És nagyon 
szégyellte magát, ha arra gondolt, 
hogy ő eddig jó úttörőnek tar­
totta magát. Az iskolában helyt­
állt, az igaz ... de nem teljesí­
tette a pionír-kötelességeknek azt 
a pontját, amely így szól: ,,Az 
úttörő segít a szüleinek, meg az 
idősebbeknek ... az úttörő becsü­
letes, igazságos, szerény, s gondja 
van a kisebbekre is.“

Mit csináljon, hogy valóban jó 
úttörő legyen, hogy az ő édes­
anyja legyen a legboldogabb anya 
a világon? Amint belépett a ház­
ba, szeme felcsillant. Édesanyja 
még nincs otthon. Tudta már, 
mit kell tennie.

Gyorsan tüzet rakott, felforralta 
a tejet, majd rendet teremtett a 
szobában s a konyhában.

Édesanyja alig hitt a szemének, 
amikor belépett. Csak nézte a 
lakást, a rendet, a tűzhelyet, meg 
Árpit . . . Mosoly suhant át az 
arcán, de nem szomorú, mint 
akkor, ott az ünnepély után . . . 
Árpi pedig ragyogott, akárcsak az 
ajtókilincs, amelyet most az előbb 
fényesített ki.

P-I

ZALA JÓZSEF Ajándék gyanánt...
A pirosbetüs ünnepek során 
az első helyre a Tiéd teszem. 
Édesanyám, hogy is köszöntselek 
e tavaszt jelző, boldog ünnepen?

Keresgélek a szép szavak között, 
Tehozzád méltó melyik is lehet, 
amely elmondja, hogy mit érzek én, 
és mit kívánok jó Anyám Neked.

A szó, akár a tenger: végtelen. 
Rejtett gyöngyére a felszín vigyáz. 
Hányszor merül, hogy kincset 

keressen, 
s üres kézzel tér meg a gyöngyhalász.

Virágból is a legszebb kellene, 
hogy bársonya simítsa arcodat, 
a telet nemrég elűző határ 
csupán parányi hóvirágot ad.

A szavam is, virágom is szerény, 
de kicsi szívem végtelen szeret, 
simogassál meg Édes Jó Anyám 
és nyújtsad csókra jótevő kezed.Fr
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szülészeten

Késő este érkezett. Már nem akarták átvenni 
a csomagot, de Polonszkij valahogy rábeszélte az 
idős ruhatárosnőt, aki felhozta a küldeményt. Egy 
óriási torta volt. Tatjána odament az ablakhoz 
és halkan, de érthetően mondta:

— Légy szíves, mondd meg Poljának, hogy 
hozzon nekem kefirt és gyümölcsöt. — Választ 
sem várva, óvatosan, hogy fel ne költse a többie­
ket, becsukta az ablakot és lefeküdt.

Már mindenki aludt. Csak Julka nem tudott 
aludni, akit határtalanul érdekelt minden, ami 
Tatjánával történik. Szerette volna megkérdezni, 
miért haragudott meg szomszédnője a férjére. 
Hiszen virágot, csokoládét, tortát hozott neki, 
ő meg, ez a különc asszony, egyre csak a kefirt 
hajtogatta. „Nagyon elkényeztették“ — gondolta 
Julka. De hirtelen valami furcsa hangot hallott, 
ami szipogásra hasonlított.

— Drága, mi baj van?! — suttogta neki za­
vartan. Majd leugrott az ágyról, és szomszédnője 
lábához telepedett. Nem szólt hozzá, csak simo­
gatta hálóingének ujját. Végre választ kapott:

— Istenem, milyen boldogtalan vagyok.
— Maga?! — julka nem tudott szóhoz jutni 

a meglepetéstől. — Hiszen maga olyan boldog, 
olyan szép ... Annyira irigylem magát.

— Ej, kislány, kislány — sóhajtott keserűen 
a „szépasszony“ —, fiatal vagy még, nem érted 
ezt.

— Hiszen szereti a férje.
— Nem tud ő szeretni. Én szerettem valamikor: 

gondolkodás nélkül eljöttem Leningrádból, a ro­
konaimtól, barátaimtól, otthagytam a Színművé­
szeti Főiskolát, filmszerepeket utasítottam vissza.

— Miért? — kérdezte csaknem rémülten Julka.
— A férjem azt mondta: „A színésznő nem 

feleségnek való. És még bevésőé lehet jó anya.“ 
Én ezt elhittem, mint ahogy mindenben hallgat­
tam rá, amit mondott. Később lemondtam új ba­
rátaimról is: kiderült, hogy a férjem féltékeny...

Elhallgatott. De Julka mélyen elgondolkozott. 
M'ért hagyta ott Tatjána a Színművészeti Fő­
iskolát? Hiszen amikor ők Vágykával összeköltöz­
tek, annyira szerettek volna esténként sétálni, 
csavarogni, de ő mégsem hagyta ott az esti 
iskolát. Esténként együtt tanultak: Vágyka a tech­
nikumot fejezte be, ő meg a nyolcadik osztályt.

Filmszerepeket utasított vissza! Nem, Julka erre 
semmiképp sem lett volna hajlandó. A barátait 
sem tagadta volna meg. Féltékenykedik? De hát 
nem lehet egy férfi minden szeszélyével törődni. 
És egyébként is ő, Julka, önálló ember lesz, nem 
engedi meg, hogy a férje keresztülhúzza terveit. 
Nem. Vágykának sohasem jutna az eszébe, hogy 
olyat követeljen tőle, amiről ő sehogysem mond­
hat le. És Julkába hirtelen élesen belehasított, 
hogy ő mennyire boldog. Illetlenség ennyire ki­
mutatni. Más szenved, ő pedig ...

— Mindig egyedül vagyok — suttogta halkan 
Tatjána.

Julka szerette volna valamivel megnyugtatni, de 
eszébe jutott, hogy szomszédnőjének valószínűleg 
nincs szüksége az ő részvétére.

Marina
A terem jobbsarkában fekszik Marina, kissé 

távolabb a többiektől. Csak két órája, hogy szült. 
Három legközelebbi szomszédnőjének, akik né­
hány órával hamarább szültek, most mutatják 
meg a csecsemőjüket. Ez az első találkozás 
velük: milyen is a kis jövevény? Az asszonyokat 
gyötri a türelmetlenség. De már itt is vannak 
a nővérek: mindegyik két, fehérbe burkolt pólyást 

tart a kezében. A termet tüstént boldog beszél­
getés tölti be.

— Drága kicsikém ... szépségem!
— Űristen, kire hasonlítasz, hogy ilyen szőke 

vagy? Egész családunk fekete hajú!
— Az enyém az apjára hasonlít, ugyanolyan, 

még az arcvonásai is!
Az asszonyok vigyázva magukhoz szorítják 

a meleg, puha emberkéket, elragadtatva figyelik 
kis arcocskájukat. Csak Marina fekszik némán, 
közömbösen.

— Tényleg fel lehet már ismerni a gyerek arc­
vonásait? — kérdezi hirtelen, és a hangjában 
irónia vagy bánat cseng.

Az asszonyok csodálkozva néznek össze.
— Miért olyan szomorú? Talán nincs férjnél? 

— csodálkozik valaki halkan.
Mása leugrik az ágyról. Magára teríti köpenyét, 

és odaül Marinához, bár azon egyáltalán nem 
látszik, hogy őszintén szeretne beszélgetni. De 
Mása ezt egyszerűen nem veszi észre.

— Ügy látom, mintha nem nagyon örülnél 
a gyereknek — mondja neki minden sértő él 
nélkül.

Marina meglepődve néz a kérdezőre.
— Nem jött jókor! — mondta fáradtan.
— Mit jelentsen ez? Férjed van?
— Persze, hogy van. Most kiszállásra utazott.
— Albérletben laktok?
— Van egy kis főbérletünk.
— Akkor mért akadály a gyerek? - kérdezi 

Mása makacsul.
— Azt hiszem, hogy korán szültem ...
— Korán? Hány éves vagy?
— Huszonhat.
— És azt mondod, korán?! — csapja össze 

Mása a kezét. Színtelen szemöldöke olyan termé­
szetes csodálkozást fejez ki, amikor magasra 
ívelődik, hogy Marina önkéntelenül is elneveti 
magát.

Egy pillanatig Mása csodálkozó arcába néz, 
majd a szomszédokra pillant és hirtelen bizalma­
san suttogja:

— Nem tudom, megérti-e... Nagyon szeretem 
a foglalkozásomat. Én és a férjem mikrobiológu­
sok vagyunk. Hallott már erről a mesterségről?

Mása túl gyorsan bólint.
— Nos, a múlt évben lettem aspiráns. Egy híres 

professzor laboratóriumába kerültem. Olyan bol­
dog voltam, hogy vele dolgozhatok. Igazi nagy 
tudós: vannak új gondolatai, új eszméi. És én is 
lelkesen dolgoztam nála. Arról álmodoztam, hogy 
viszem valamire a tudományban... És amikor 
megtudtam, hogy gyerekem lesz, rájöttem, hogy 
ez az álom csak nagyon sokára valósul meg...

— Milyen asszony az, akinek nincs gyereke? 
Nem lehet azt — szól közbe Mása.

— Igen, igen, tudom én. Mindenki köteles, hogy 
fát ültessen, vagy gyereket neveljen... Azt hi­
szem, ezt Gorkij mondta. De lehet, hogy később 
kellett volna. Most aztán jön a pelenkázás meg 
a tejbedara, és elmerül benne az ember.

Mása nem mindent értett ebből a vallomásból. 
M’lyen fáról beszélt? És talán olyan bonyolult 
dolog kimosni azt a pelenkát vagy megfőzni 
a tejbedarát? De nem akart vitatkozni. Egysze­
rűen csak azt mondta, amiben nagyon biztos volt.

— Milyen asszony az, akinek nincs gyereke? 
Más is kibírta, te is kibírod.

És otthagyta Marinát, szinte megvetéssel nagy 
sértődötten.

Mása csak ennyit mond a szomszédjának:
— Tudós, de nincs elég esze.
A következő napon ismét behozzák a gyereke­

ket az anyáknak. Az első találkozás meglepetése 
elmúlt, az asszonyok már nem ujjonganak olyan 
viharosan, mint először. Mindenki csendben meg­
szoptatja a gyermekét. S ebben a csendben hirte­
len jól hallatszik a suttogás:

— Drága kis gyermekem, gyöngyvirágom! Szer­
vusz, aranyos. Kire hasonlítasz?

A terem lakói csodálkozva néznek egymásra.
Mása érti meg először a helyzetet. Helyeslőén 

bólint, s amikor megszoptatta kisfiát, Marina 
ágyához lép és komolyan mondja:

— Nagyon szép kisfiú. De kire hasonlít? Úgy 
látom, terád.

— Nem, nem, pontosan az apja!
Mása a gyermek szép arcát vizsgálja és nemet 

int:
— Rád hasonlít, ugyanolyan, mint az anyukája.
— Igazán? — kérdi izgatottan Marina. És arca 

úgy ragyog, mint a madonnáké a képeken.
Bottlik Sándor fordítása

KULCSÁR TIBOR 1938- 
ban született Hardicsán. 
Királyhelmecen érettsé­
gizett. Utána a bratis- 
lavai Pedagógiai Főisko­
la hallgatója volt. Első 
verse 1956 őszén jelent 
meg az Új Ifjúságban, 
az 1958-ban kiadott Fia­
tal Szlovákiai Magyar 
Költők című lírai anto­
lógiában jelentek meg 
először versei könyvalakban. „Pogány imád­
ság“ című első önálló kötete a napokban 
kerül ki a nyomdából. 1960-tól a bratislavai 
Duna-utcai magyar középiskola magyar sza­
kos tanára.

Óda a perchez
Te piciny parányi perc 
órám számlapján milliméternyi rész 
te a végtelen és hatalmas 
idő-sziklatömbből levált 
csöppnyi éles szilánk 
hatalmad mily csodás 
Megszámlálhatatlan évmilliókon át 
jössz és meg nem állíthat semmi sem 
jössz mint áradó hömpölygő folyam 
és mégis 
egyenletesen és szabályosan 
mint mérföldkövek 
terhes esztendők szálló századok 
jelzik jöttödet

Te piciny parányi perc 
te megfoghatatlan tűnő villanás 
azalatt 
amíg egy lépést teszel újra 
a végtelen felé 
néhány kilogramm szenet fejtenek 
a nyirkos sötét bánya mély ölén 
a kérges kemény bányászkezek 
azalatt 
néhány napsugár a földre ér 
és a hajlongó szőke kalászokban 
beérik a kenyér 
azalatt tálán 
néhányszor dördül egy ágyútorok 
messze Afrika forró mezején 
s egy néger anya halkan felzokog 
s talán azalatt 
egy költő szívében valahol 
szikrázva lángra gyúlnak a szavak 
egy költemény 
a tollhegyén 
papírra vágynak a kusza verssorok

Te piciny parányi perc 
te kíméletlen kegyetlen rohanás 
szeretnék keményen elédbeállni 
s vezényelni 
perc vigyázz állj pihenj 
amikor messzi falumban anyám 
homlokán simábbak a ráncok 
talán 
fiáról szövi épp az álmot 
s az első napsugarak 
ezüstöt olvasztanak 
a fehér párnán szétbomló haján 
s te 
fülsiketítőn berregő ébresztőórák 
s harsány hajnali kakasok torkán 
jelzed az ébredést 
vagy amikor a nagyvárosi forgatag 
zsivajában az áruház neonfényei alatt 
vagy a zsibongó mozibejárat előtt 
fülig szerelmes fiú várja a lányt 
s te 
mit sem törődve a szerelmesekkel 
a legközelebbi toronyórán 
egykedvűen 
a félkilencet kongatod

Te piciny parányi perc 
olykor szeretnék veled versenyt futni 
kezembe fogva az ütőered ,
hogy érezzem mérjem a lázat 
melyben él vajúdik e század 
te piciny parányi perc 
szeretnék veled repülni szállni 
az űrön át 
a csillagok között 
magára hagyva síkot és teret 
hogy egyszer 
megadatna majd nekem 
meglátni 
a Rendet a Kort 
amelyet vajúdó lázzal 
konok akarással 
mi teremtettünk 
mai emberek



MOSTOHAGYEREKEK
GALAMBOS LAJOS: XXIII. folytatás:

— És ha igaz? — mondta Katalin.
Imre elfordult. Emelkedett meg 

süllyedt a válla.
— Szeretném kérni — mondta Ka­

talin —, hogy ezután a kocsi jöjjön 
el értem az autóbuszállomásra. Ez 
nekem kijár. Szeretném, ha holnap 
már ott lenne az autó.

— Természetes — mondta Imre.
— Sőt már este is, amikor megyek.
— Természetes.
Aztán bement a lány az osztályba. 

Ott volt mindenki. Nem volt beteg 
a gyerekek közül egy sem. Csendben 
várakoztak.

— Számtanóra lesz — mondta Ka­
talin.

Az iskolások meg sem moccantak. 
A tanítónő azt gondolta: nincsen vége 
semminek. Az iskolát építik, a gye­
rekek eljöttek. A munkásokat olyan­
nak látam már, mint a megváltó 
küldötteit, szerettem volna mindegyi­
ket összecsókolni, nemcsak azt az 
egyet. De lám, nincsen vége semmi­
nek. Megütköztünk, és most farkas­
szemet nézünk egymással.

Az asztalon hirtelen felfedezte 
Sklodowska képét. Mikor hagyhatta 
ott? Valóban bejött ő tegnap reggel 
az osztályterembe? Megfordította a 
képet, s a nagyasszony keményen 
nézett vissza rá, mintha azt monda­
ná ő is: nincsen béke.

Úgy fuvarozta őt Imre a megálló­
hely és az iskola között, hogy köz­
ben nem szóltak egy szót sem. Vala­
hogyan így ültek egymás mellett 
akkor is, amikor Katalin még újonc 
volt itt, csakhogy akkor még nem 
volt közöttük semmi a jóleső talányo­
kon kívül. Imre változatlanul és elő­
zékenyen kinyitotta neki a vezetőülés 
ajtaját, felsegítette őt a magas lép­
csőre, aztán beült vissza a volán 
mellé.

— Köszönöm — mondta Katalin.
— Szívesen.
S ezzel kapcsolatuk szavai kime­

rültek. Útközben a férfi nem nézett 
rá, mindegyre csak a keréknyomon 
tartotta a tekintetét, mintha félne, 
s mintha valami nagy forgalom lenne 
itt. Sőt, Katalin azt gondolta, a fiú 
tán fogadalmat tett, hogy többé nem 
néz rá.

— Köszönöm.
— Szívesen.
Ennyivel voltak.
Közben az új iskola szemlátomást 

nőtt, néha, amikor délután a városba 
menő autóbuszt várta az újtelepiek­
kel együtt, megnézte az építkezést.

Emiatt mégiscsak örülnie kellett. 
S ilyenkor benne bújkált az ördög, 
hogy szóra bírja Gaál Imrét. Egyszer 
egy dalt kezdett dudorászni, amit az 
édesanyjától tanult, és az édesanyja 
azt mondta, ezt szerette Katalin apja 
a legjobban. Katalin nem tudta a dalt 
hová tenni, különös volt, furcsa, 
talán egy kicsit könnyű is és fel­
színes, mégis olyan jó volt.

Hát eldúdolta:
bolond virág az csúful 
ki egy méhet vár bolondul 
bolond virág az mondom 
csókolj csak kis bolondom.

De Imre nem reagált rá egyáltalán.
Aztán, amikor múlott a hó, és nagy 

sarak támadtak, Imrének már a gaz­
daságban volt dolga a teherautóval. 
Akkor újra elő kellett szedni a sza- 
maras kordét. De azzal meg Kanizsai 
Pali bácsi olyan lecsüngő fejjel 
s annyira megrokkanva járt, mintha 
már nem is e világban élne. Katalin 
megkérdezte tőle:

— Beteg tán. Pali bácsi?

— Tudom is én.
— Rosszul néz ki.
— Rosszul néz ki a házunk is -- 

mondta az öreg —, olvad a hó, össze­
gyűl benne a hóié.

Katalinnak megszorult a torka: hát 
ő még mindig azon a veremházon 
bánkódik?

S azontúl még sokszor elnézte 
Kanizsai Pali bácsi lekókadt fejét.

Az autóbuszmegállóban találkozott 
egyszer Zsögön Bélával. Lassan kö­
zeledett az agronómus, a foltos tájat 
fürkészte, de Katalinban az is fel­
merült, talán nem akarja őt észre­
venni. Pedig akkor az iskola falai 
már magasan álltak.

Katalin nem türtőztethette magát 
tovább, elébe ment Zsögön Bélának.

— Üdvözlöm, szövetségesem.
— Ä, Katalin, jó estét.
— Elfelejtett engem?
— Hogyan is gondolja.
— Egyszer felajánlotta nekem, 

hogy költözzek magukhoz. Tudja, 
hogy autóbusszal járok?

— Hát ha felajánlottam — mondta 
Zsögön Béla —, természetesen be­
szélgettem én a feleségemmel újólag 
is. S hogy őszinte legyek, már akar­
tam magának szólni.

— Én meg be akartam kopogni.
Zsögön beleszívott a cigarettájába:
— Hát .látja, ilyen világ ez.
— S maga mire határozott — kér­

dezte Katalin —, fog építkezni?
— Egyelőre még várok.
No igen, gondolta Katalin, termé­

szetes, hogy egyelőre vár még. Amíg 
nem lesz egészen pontos a világ íté­
lete, addig nyílt szóval nem fogja 
kimondani azt sem, hogy költözzem 
hozzájuk. Pedig szeretné kimondani. 
Csak hát egyszer felszólalt egy gyű­
lésen, és akkor megégette a száját.

— Mintha belenyugodott volna a 
helyzetbe.

— Én? — kérdezte Zsögön.
— Mintha el akarna húzódni a vi­

lág elöl.
— Lehetséges az ilyesmi az én 

szakmámban?
— Amikor mi szövetséget kötöt­

tünk, nemcsak a szakmáról volt szó. 
Mindenről.

Hallgattak egy kicsit, várták a 
buszt. Szombat este volt, s a művelő­
dési ház elé sokan gyülekeztek. Ka­
talin felnézett a gépház ablakára, 
s látta, hogy az nyitva van. Mintha 
Gaál Imre fejét is látta volna egy 
pillanatig, éppen akkor, amikor el­
húzódott az ablaktól.

— Hát mikor költözik hozzánk? — 
kérdezte Zsögön Béla.

— Nem költözök.
— De hát miért?
Katalin bánta, hogy kikényszerítet­

te belőle ezt a meghívást.
Minek kellett őt ilyen helyzet elé 

állítani. Hiszen ez egy tisztességes 
ember, s nem tehet arról, hogy az, 
aki, és ha eleinte segítette is, utána 
már nem bír vele lépést tartani?

— Hiszen a feleségemmel beszél­
tünk erről — mondta Zsögön Béla. 
— Bár neki eleinte az volt a véle­
ménye, hogy tulajdonképpen mindegy, 
hogy a városból jár-e az iskolába 
vagy mitőlünk. Innen is elég messze 
van, s az út, hát mit mondjak?

— Igaza volt a feleségének — 
mondta Katalin.

— Azt hiszi?
— Feltétlenül.
— Én meg azt hiszem — mondta 

Zsögön —, hogy nem volt igaza.
Katalin szerette volna megkérdezni, 

hogy: de ugye, ezt nem mondta meg 
a feleségének? Aztán letett róla. Mi­

nek még mélyebbre sodorni? Aztán 
pedig megérkezett az autóbusz, és fel­
szálltak. Minthogy szombat este volt, 
nem voltak sokan a buszon. A mun­
kások nyilván hazatértek már a dél­
utáni járattal.

— A városba jön? — kérdezte Ka­
talin.

— Lesz egy kis összejövetelünk.
Megváltották a jegyet mindketten, 

aztán nem tudták, hogyan történt, 
amikor már megindult a busz, egy­
szeriben kiabálás hangzott odalentről. 
Az autóbusz hirtelen fékezett, Kata­
lin nekiesett a legelső ülésnek, de 
a kiabálás odakintről még akkor sem 
múlt el.

— Pali bácsi — kiabálták. — Pali 
bácsi.

Leszálltak mindannyian.
Kanizsai Pali bácsi ott feküdt az 

autóbusz előtt. Arcáról csendesen 
szivárgott a vér. A sofőr ölelgette őt 
magához, pofozgatta, s közben ma­
gyarázott;

— Én nem értem, mint aki meg­
szédült, mint a lepke, csak jön eli- 
bém, hiába dudálok neki.

Mások is élesztgették már az öre­
get, valaki pálinkát hozott a kocsmá­
ból, oldalra vitték a vénembert, 
s--a családja .sírva vette körül. Az új, 
az épülő iskolával egy vonalban 
voltak. .

— Jaj istenem, kellett nekünk be­
jönni — sírt Pali bácsi körül a csa­
ládja —, kellett nekünk ide jönni, 
a halálba. Látjátok, most mi lett 
vele? Ki fog már gondoskodni mi- 
rólunk? Panaszos szavunkat ki hall­
gatja meg?

Katalin odament az öreghez. A pá­
linkával, amit a kocsmából hoztak, 
letörölgette arcáról a vért. Közben 
a sofőr csak a magáét mondogatta:

— Mint aki megszédült, csak jön 
elibém.

— A halálba jöttünk mi, nem az 
életbe. Oda van a szegény házunk, 
oda a szegény emberünk, ki fog már 
ezután gondoskodni mirólunk?

A tömeg egészen körülvette őket.
— S még vannak — hallatszott —, 

akik mindegyre csak mondogatják, 
hogy befelé. Mindenkinek csak be­
felé.

— Ide? — mondták.
— A halálba?
— Azt is le kéne dönteni, ottan, ni.
— Hát le. Az lenne a legjobb.
— Még idejíben kellene.
Zsögön Béla akkor kiállt eléjük:
— Naiia, emberek. Gondolják meg, 

miket beszélnek. Különben sincsen itt 
magukra semmi szükség. Csak a leve­
gőt veszik el a beteg elől. Menjen 
mindenki szépen a dolgára.

De nem nagyon akartak mozdulni.
— Tán törvényt akarnak a fejükre 

— mondta Zsögön Béla —, hogy 
ilyesmit gondolnak? Azt mondtam, 
menjen szépen mindenki a dolgára.

Katalin akkorra tisztára mosta az 
öreg arcát. Halántékától az áliáig volt 
felhasadva a bőr. Az orra alá tartotta 
Katalin a pálinkát, s az erős szag 
visszatérítette az öreget.

— Ö, édes uram, hát élsz?
— Vigyük a kórházba — mondta 

Katalin.
Felsegítették a vénembert a buszra, 

s utánamászott a fia is, menye is, 
csak a felesége maradt le, s onnan 
siránkozott:

— Halálba kellett nekünk ide jön­
ni, mi másba?

— De hiszen nem halt meg.
— Ö — sírt az asszony —, nem 

látják, hová viszik?
Decsi Feri meg tromfolt neki:
— S még vannak, akik csak mon­

dogatják, hogy befelé. Mindenkinek 
csak befelé. Ezért?

Kanizsai Pali bácsi zavarosan né­
zett körül a buszban. Katalin nem 
tartotta valószínűnek, hogy az öreg 
tiszta fejjel került a kerekek elé.

— Hol a pipám? — kérdezte.
A menye becsavarta valami fehér 

ruhával az arcát. Aztán az öreg nyu­
godtan ült. A kalauz megengedte ne­
ki, hogy pipázzon. Amint rágyújtott, 
olyan lett, mintha az égvilágon sem­
mi nem történt volna vele. A sofőr 
meg, szegény, mindegyre csak hátra- 
pillantgatott: vajon, hogy érzi magát

az áldozat? És lassan hajtott vég­
telenül, minden kis döccenőnél vigyá­
zott, minden kátyút kikerült.

— Hát igen — mondta Katalinnak 
az agronómus —, tudom én, hogy 
minden változás magával hozza a 
szenvedést. Az ember bele sem láthat 
teljesen, mik játszódnak le a lelkek­
ben akár öntudatlanul. De ha már 
nem láthat bele, mivel olyan területre 
téved, ahol elnyelheti az ingovány, 
merje-e vajon vállalni a felelősséget 
a fájdalmakért?

— Merje — mondta Katalin.
— Ilyen hirtelen és meggondolás 

nélkül?
— Maga is gondolkodott már rajta.
— S hátha nem eleget?
— Maga nekem az ONCSÁ-ról be­

szélt. Ez a folyamat nem most kezdő­
dött el. S azóta volt már rá elég idő, 
hogy alaposan meggondoljunk min­
dent. A sok töprengés megöli a cse­
lekedetet.

Zsögön hallgatott.
Aztán azt mondta:
— Tulajdonképpen örülök, hogy a 

szövetségesévé fogadott. Sajnálom, 
hegy ezt az örömöt nem tudom elég­
gé kimutatni.

Kanizsai Pali bácsit bekötözték a 
kórházban rendesen, és azt mondták: 
nincsen semmi baj. A sárhányó fel­
karcolta az arcán a bőrt, néhány nap 
alatt begyógyul. Egy kis ijedtség az 
egész, az ijedelem nyilvánvalóan na­
gyobb volt, mint a tulajdonképpeni 
söb. Szóval elmúlik. Kanizsai Pali 
bácsi nem szólt minderre semmit. 
A kötözés után újra a pipáját kérte.

A kórházból hazaengedték mindjárt. 
Az autóbusz vezetője taxit fogadott 
nekik, és a bérkocsit a saját zsebéből 
fizette. Beszélték aztán, hogy másnap 
még a vénember járkált az udvaron. 
Hétfő hajnalra azonban meghalt.

Beszélték, hogy más szót nem lehe­
tett tőle hallani, csak azt: hol a pi­
pám. Ettől többet nem beszélt, és 
nem is válaszolt semmilyen kérdésre. 
Vasárnap este megvacsorázott rende­
sen, elég korán lefeküdt, s reggelre 
a művelődési ház öltözőszobájában 
halva találták. így történt.

A temetés idejére a család elsírta 
már a könnyét, s itt alig hallatszott 
a sírás. Az emberek is leginkább 
Katalint nézték, és a lány érezte, 
milyen vastag körülötte a csend.

Rédeinét hétszámra nem látta Kata­
lin. Mások még csak be-betértek hoz 
zá, de a tanítónő előtt zárva volt az 
ajtaja mindig. Pedig a lányt a szük­
ség is odakényszerítette volna néha. 
Ám egy pohár vizet sem kaphatott 
Rédeínétől.

Az öregasszony alig-alig mozdult 
ki a házból. Amikor pedig megtudta, 
hogy a fiának tárgyalása lesz, egyál­
talán nem engedett be magához sen­
kit. Ha Mirkiné hozott számára egy 
tányér levest, az ablakpárkányra tette 
le, s Rédeiné bevette, amikor bevette. 
Egyszerűen eltakarta az arcát a világ 
elől. Néha több asszony jött, és zör­
getett nála. Nem nyitott ajtót. Hangja 
nem hallatszott. Csak az ételről sej­
tették, hogy él. Nem látták ugyan, 
mikor veszi be a párkányról, az üres 
tányér mégis azt mondta: szüksége 
van még az ételre.

— A tetű fogja megenni — mondo­
gatták a tanyasiak.

Közben elolvadt teljesen a hó, és 
kezdett az utakon felszáradni a sár. 
Rédeinéhez különösen az öregasszo­
nyok jöttek el, egyszer imádkozni is 
kezdtek, hogy talán erre ajtót nyit. 
De az imádságnak sem lett foganatja.

Katalin is odament az ajtajához 
újra és újra.

— Ha úgy gondolja, hogy vétettem 
magának — mondta a lány —, kérem 
bocsásson meg.

Nem érkezett rá válasz.
A fia akkor már egy hónapja le­

tartóztatásban volt.
Szép kora tavaszi nap sütött, ami­

kor Katalinnak és vén Mirki Ambrus­
nak el kellett menni a tárgyalásra. 
A törvényszék folyosóján legalább 
ötven ember szorongott. Ezek mind 
tanúknak jöttek. Hallgatagon ültek 
a lócákon, riadtan figyelték, mikor 
veszi kezdetét a tárgyalás. Jobbára

(Folytatás következik)



EGÉSZSÉG

SZÉPSÉG

A csípőficamról
A csípőficam ritkán fordul elő szü­

letési hibaként. A csecsemő testileg 
és szellemileg még fejletlen, tehát 
születésekor sem a combcsontfejecs, 
sem a csípőizületi árok nem fejlődött 
ki tökéletesen. Az arányok már ki­
alakultak ugyan, de az ízületek még 
nem teherbírók. A működőképesség 
a gyermek első életévében fejlődik ki, 
éspedig behajlított és szétterpesztett 
combbal történő alvás, pihenés alka- 
lomból. Ha erre a csecsemő gyermek­
nek nincs lehetősége, könnyen elő 
fordulhat, hogy a láb mozgatásával, 
különösen, ha már felállással próbál­
kozik, a combcsontfejecs kiugrik a 
csípőízületi árokból, mert ott még 
hiányzik a természetes ellenállás. 
Tudva, hogy ezt az elváltozást a 
szülők későn veszik észre, elterjedi

az a nézet, hogy a gyermeknél vele­
született bajról van szó.

A csípőficamot már az ókorban is 
ismerték. Hipokrates, a görög orvos 
írt róla. Mivel akkor még ismeretlen 
volt a csípőízületi árokból kiugrott 
combcsontfejecs visszahelyezésének 
módja, gyógyíthatatlannak tartották. 
Később feltűnt az is, hogy ez a be­
tegség gyakoribb a civilizált orszá­
gokban, mint a primitív népeknél, 
ahol az anyák kis gyermekeiket csí­
pőjükhöz kötve vagy hátukon hord­
ták. Ebben a helyzetben a gyermek 
lába a csípő ízületében hajlik és ter­
peszkedik, ami a természetes alvási 
helyzetnek felel meg. Amikor például 
Japán bizonyos köreiben áttértek az 
európai, szokásokra, átvették az itt 
meghonosodott gyermekágyat és pe- 
lenkázást is. A csecsemő lábát szo­
rosan egymás rhellé szorítva, ki­
nyújtva lekötötték, s ezzel meg­

akadályozták a csecsemő természetes 
alvás-pihenési helyezkedését Rövid 
időn belül Japánban nagy számban 
lépett fel az addig alig ismert csípő­
ízületi ficam Amikor az orvosok 
ezekre az összefüggésekre rájöttek és 
az anyák megváltoztatták a pályázás 
módját, csökkent a csípőizületi ficam­
ban szenvedő gyermekek száma 
A Drezdai Orthopédiai ,,Carl Gustáv 
Carus“ Klinika tanára, dr Büschel- 
berger és munkatársai, a csípőízület 
formájának megfelelő pelenkanadrágot 
készítettek, melyet „Baby-Chic“ néven 
hoznak forgalomba. Az új fajta pe­
lenka nadrágot a csecsemő éjjel­
nappal hordhatja a pelenka fölött. 
Teljes mozgási szabadságot biztosít 
és kizárja a káros nyújtó és szoro­
san egymáshoz záródó lábtartást.

A statisztika azt bizonyítja, hogy 
a csípőízületi ficam hatszor annyi­
szor fordul elő lányoknál, mint fiúk­
nál. A csípőízületi ficamok kb 
40 százaléka kétoldali, és ez is leg- 
többnyire lányoknál fordul elő.

Hogyan ismerhetjük fel 
ezt az elváltozást?

Minden komplikált szülésnél gon­
dolnunk kell a gyermek csípősérülé­
sére, ezért ajánlatos kétoldalú rönt­
genfelvételt készíteni Úgyszintén 
azoknál a gyermekeknél, akik don­
galábbal, nyakferdüléssel, gcrincfer- 
düléssel vagy hasonló hibákkal szü­
letnek, esetleg ahol a családban ilyen 
betegségek már előfordultak, a csípő­
ízületekről röntgenfelvételt kell ké­
szíteni, mert ilyen esetben a csecse­
mőnél valóban született csípőhibáról 
lehet szó.

Ahogy a háromhetes csecsemő a 
természetes izomfeszültséget eléri és 
a végtagok mozgása élénkül, figyel­
jük, hogy lábaival egyformán mo- 
zog-e. Egyoldalú csípőízületi ficamnál 
a terpesz mozdulat a hajtásnál ne­
hézségeket okoz. Ha a csecsemő lá­
bait csípő- és térdízületben behajtva 
egymás mellé fektetjük, akkor a kifi­
camodott láb rövidebbnek tűnik. Ha 
a csecsemőt hasra fektetjük, úgy a 
combredők különböző magasságban 
vannak vagy teljesen hiányoznak. Az 
ülepnyílás a kificamodott oldal felé 
húzódik. Kétoldalú ficam esetén csak 
a röntgenfelvétel a mérvadó.

* A csípő az eredményesen kikezelt 
ficam után is gyengébb marad. Ezt 
szem előtt kell tartanunk akkor is, 
ha például a gyermeknek játékot ve­
szünk. Ajánlatos a hintaló, később 
háromkerekű bicikli, de nem meg­
felelő a roller, mely egyoldalúan ter­
heli meg a csípőízületet. Az iskolai 
tornánál a gyermek kerülje a futó- 
és ugró gyakorlat okát. Ugyanakkor az 
úszás minden korban ajánlatos. Pá­
lyaválasztáskor ne válasszunk olyan 
foglalkozást, mely hosszan tartó 
állással, teherhordással és hasonló 
megterheléssel jár. A pubertás és ter­
hesség különös megterhelést jelent a 
csípőízületeknek. Szülés után ajánla­
tos az anya csípőjéről röntgenfelvé­
telt készíteni. Nőknél hormonzavarok­
nál és elhízásnál, az átmeneti kor­
ban jelentkezhetnek nehézségek.

A tünetek felsorolásával az anyák 
figyelmét akartuk felhívni, hogy a 
legkisebb gyanúnál is forduljanak 
orvoshoz. Alkalmazkodjanak az előírt 
gyógykezeléshez, amely gipszkötést, 
orthopéd készülékeket ír elő vagy 
néha műtétet ajánl, hogy a gyermek 
életét ne keserítse a fájdalmas csípő­
ízületi ficam.

Dr. med. Siegfried Glaubitt 
(Átvéve a Für Dich-ből)

M. Hrušková felvétele

Szeretlek

ÉDESAPA
A férj idegesen csomagolt. Fehér' 

neműjét ügyetlenül rakosgatta a bő­
röndbe. Közben azon töprengett, mi 
a legszükségesebb, mit vigyen magá­
val. Mozdulatai elárulták, hogy fel­
dúlt lelkiállapotban van. Ügyet sem 
vetett a feleségére, aki szintén a szo­
bában tartózkodott. A kályha mellett 
ült szótlanul és elmélázva maga elé 
nézett. Kusza, zilált gondolatai mesz- 
sze röpítették, nagyon messze Rossz 
álomnak vélte mindazt, ami közöt­
tük lejátszódik

— Lehetséges ez7 — töprengett 
— Elmegy, elhagy engem és a kis­
lányomat — Mennyire szerettük egy­
mást. Milyen csodálatosan bontako­
zott ki szívünkben a legszebb em­
beri érzés: a szerelem. Hittünk és 
bíztunk egymásban. Boldogan, re­
ménykedve indultunk el az új élet 
felé. Talán igaz sem volt, ha ezt így 
el lehet felejteni és félredobni, mint 
egy megunt ruhadarabot, mert az 
életében egy másik nő jelent meg.

— Klári — szólt rideg, színtelen 
hangon a férj. Klári megborzongott. 
Furcsa, kellemetlen hidegség futott 
végig testén a rideg megszólítás hal­
latára.

— Tessék — válaszolta alig hall­
hatóan.

— Elkészültem a csomagolással, 
indulok. Ha akarsz valamit mondani, 
tessék — és feleségéhez lépett

Klárinak nagyon fájt férje meg­
alázó viselkedése, de elhatározta, 
hogy nagyon erős lesz. Összeszedte 
minden erejét, hogy könnyeit vissza­
fojtsa, nyugodtan akart válaszolni.

Hogyan és mit válaszoljak? — 
töprengett. Gyorsan kell dönteni. 
Lehet, hogy minden jóra fordul, 
ha . . .

Csöngetés hallatszott.
— Biztosan Katika. Az óvodából 

jön — mondta Klári és férje sze­
mébe nézett, mintha kérdezni akart 
volna valamit, majd beengedte kis­
lányát.

— Ez hiányzott még — mormogta 
fogai között a férj. — Hogyan bú­
csúzzak el tőle?

— Apukám is itthon van?
— Vár rád a szobában.
— Apukám! Apuci! — kiabálta 

boldogan Katika és szaladt a szo­
bába, ahol édesapja nyakába kapasz­
kodott.

— Elmondjam, mit tanultunk az 
óvodában? — kérdezte, miközben 
szeméből sugárzott az ártatlan gyer­
meköröm.

— Jó, nem bánom — mondta 
rövid habozás után. — De nagyon 
siess, mert sok dolgom van még!

— A tanító néni arról mesélt, 
hogy mennyit szenvednek azok a kis­
madarak, akik kiesnek a fészekből. 
Néha el is pusztulnak, mert ők még 
kicsinyek, nincs, aki megvédje őket 
- mesélte kipirult arccal a kislány.

— Apukám, a tanító néni arról is 
beszélt, hogy nagyon szeressük szü­
leinket, mert ők bennünket minden 
bajtól megvédenék. Akinek nincs apu­

kája és anyukája, azokat ki véd 
meg? — kérdezte és tágra nyílt szc 
mekkel nézett édesapjára

Az apa arca hol vörös, hol fehéi 
lett. Erre igazán nem számított, hog) 
ötéves kislánya ilyen kellemetlen 
helyzetbe hozza. Akaratlanul felesé­
gére nézett, majd a kislányára

— Csacsi kérdéseid vannak! — 
válaszolta és letette a székre a cső 
dálkozó gyermeket. — Már nincj 
időm, majd máskor beszélgetünk — 
enyhíteni akarta előbbi kijelentését 
Utána le-föl járkált a szobában. De 
akármit tett, cselekedete elárulta 
hogy kislánya utolsó kérdése belopta 
szívébe az önvád csíráit Érezte, hog) 
gyermeke naiv csacsogása vádol éj 
figyelmeztet. Az ablakhoz lépett 
s idegesen tenyerébe gyűrte a füg 
göny szélét.

Katika meglepődve nézte édesapját 
Buksi fejében zavart idézett elő apja 
szokatlan viselkedése. Kérdően nézeti 
édesanyjára s várta, hogy magához 
hívja. Majd észrevette a fal melleti 
levő bőröndöt. Talán sejtett valamit 
mert arcáról elillant a mosoly.

Apuka talán elutazik. Anyuka 
azért szomorú — gondolta. Az ötéves 
kislány még nem értette a felnőttek 
bonyolult világát. Csodálattal nézeti 
föl szüleire: ők nagyok, erősek, min­
dent tudnak.

Édesapjához lépett és bátortalanul 
tenyerébe csúsztatta kicsi kezét.

— Apukám! Apukám! — kérlelte 
kedvesen, s várta, amíg édesapja vá­
laszol.

— Mit akarsz, kislányom?
— Elutazol? Hová mész? — kér­

dezte félénken, miközben buksiját 
édesapja kezéhez támasztotta, mintha 
azt akarná ezzel mondani:

— Ugyan, nagyon szeretsz?
Az apa nem válaszolt. Fölemelte a 

kislányt és megölelte. A szíve táján 
kellemes meleget érzett. Felesége felé 
fordult, majd egy pillantást vetett a 
bőröndre, miközben egyik kezével 
kislánya szőke haját simogatta. Mé­
lyen sóhajtott és azt mondta: — Itt 
maradok veletek, kislányom és mind­
hárman vigyázunk egymásra.

Ratímorszky Gyula

Lisický felvétele

Gyermekeink

EMLÉKKÖNYVÉBE
Húsz évvel ezelőtt úgy éreztük, 

a madár Is búsabban dalol, a virág is 
másképp nyílik. Nagyon nehéz éle­
tűnk volt a háború alatt, nem Is jő 
talán felidézni, öt testvéremmel si­
rattuk édesapánkat, mert nem tud­
tuk, merre jár. Rettegtünk az életéért 
és nem maradt más hátra, csak a vá­
rakozás.

Egyik éjjel fülsiketítő dübörgés 
ébresztett fel minket. Legkisebb 
öcsém kilenc hónapos volt akkor. 
Hirtelen fölkaptuk, ruháskosárba tet­
tük és úgy futottunk le vele a pin­
cébe. Nagy sietségünkben és félel­
münkben nem vigyáztunk eléggé, 
rosszul léptem és a kicsi, kosárral 
együtt lecsúszott a lépcsőkön. Sze­
rencsére nem történt semmi baja. Ti 
azt el sem tudjátok képzelni, milyen 
izgalmakat éltünk át a pincében is.

Nagyon hiányzott nekem az iskola, 
mert akkoriban bizony nem volt taní­
tás. Iskolánk tele volt foglyokkal. 
Néha ügyesen besurrantam közéjük 
és vizet vittem nekik. Egyik nap na­
gyon megrémültem, mert ahogy egy 
német tiszt meglátta, hogy be akarok 
menni, rámrlvallt és a puskáját ne­
kem szegezte. Azt hittem, rögtön 
végem van. Remegő térdekkel futot­
tam haza.

... Es végül egy napon hazajött

az édesapánk. De akkor már béke 
volt és úgy emlékszem, gyermek­
éveimnek az volt a legboldogabb 
napja.

Azt kívánom, többé egy gyermek­
nek se kelljen átélnie a háború 
szenvedéseit.

örüljetek és becsüljétek meg, hogy 
gond nélkül, vidáman tölthetitek 
iskolás éveiteket!

Dvorák Erzsébet 
Somorja

A DOLGOZÓ NŐ, A SLOVENKA ÉS VLASTA AJÁNLJA FELSZABADULÁSUNK 20. ÉVFORDULÓJA TISZTELETÉRE



Tavaszi

DIVATHÍRNÖK
A tavaszi divat fiatalos és élénk. A párizsi divatmesterek még nem mond­

ták ki ugyan az utolsó szót, de egy már biztos: az utóbbi évek egyenes, spor­
tos, fiús vonala a múlté. A nőies, romantikus vonalak kerülnek előtérbe, 
a karcsú derék, bő szoknya és szépen kiemelt mellrész. A derék nem „rejtett“, 
legtöbbnyire övvel hangsúlyozott.

A tavaszi divatkollekcióban a kosztümök vezetnek. A legkülönbözőbb sza­
bású kabátok mellett az egyenes és szűk szoknya helyett (a molettebb nők 
azonban maradjanak hűek hozzá!) a plisszírozott, berakott, hólos, harang- és 
forgószoknyák hódítanak teret.

A ruháknál továbbra is az egyszerű elegancia hódít a már említett nőies 
vonalak mellett. A sportos modelleknél ismét feltűnnek az övék és sok-sok 
zseb. Újdonság a művirág és a fehér kézelő-gallér összeállítások, a kosztümö­
kön és kabátokon is.

A tavaszi divat döntő tényezői a színek: a nyersszíntől kezdve a homok­
színig, a világoskéktől a levendula árnyalatig, a szürke, piros, sok fehér és 
fekete.

Nézzünk meg néhány modellt a párizsi tavaszi divatbemutatókról, amelyet 
munkatársunk, Lederer Margit küldött.

◄ A Jacques Heim divatház mutatta be a fehér gabar- 
dénból készült fehér-szürke csíkkal díszített „diák 
barettet“. A neve: Boul Mich (Boulevard Míchel) 
a párizsi diáknegyed legismertebb utcája.

Dior régi klasszikus kosz 
tümje új kivitelben. Tenge- 
részkék-piros csíkos Garig- 
ne szövetből készült, rövid, 
kétsoros gombolásé kabát­
jának keskeny öve van. 
A szoknya eleje plisszíro­
zott. A maneken tengerész 
kék selyemsálat, szalma­
kalapot és alacsony sarkú ► 
cipőt viselt hozzá.
Ez a Dior modell Raimon 
piros-kék-fehér kockás szö­
vetből készült, rakott szok­
nyával. A kétsoros gombo- 
lású, gallér nélküli kabát­
ka testhezálló, nyakklvá- 
gásánál kék muszlínsállal. * ►
Laroche tavaszi együttese: 
A lefelé bővülő vonalú ka­
bát Gerondeau bézsszínü 
szövetből készült, kimonó 
ujjú. Az alatta viselt zöld­
bézs mintás ruha szoknyá­
jának bőségét elől egy va 
salatlan hajtás biztosítja. ► ►

Lola Prusac kimonó sza­
bású kabátja piros szövet­
ből van, a kabát bélése és 
a kétrészes ruha azonos, 
vékony kék-fehér kockás 
szövetből készült. A szok- 
nya rakott, a kabátka vo- 
nala karcsúsított.

L. Féraud gyönyörű nyá­
ri együttese: sárga 
crepp-ruha sárga csipke 
köpennyel. „Másolata“ 
már a párizsi nagyáru­
házban kapható.
▼

Alexandre, a párizsi 
fodrászmester 
új frizurája. ▼

ILLIK

NEM ILLIK
NEM VALIK 
EGÉSZSÉGEDRE!

Manapság nem veszik elég komo­
lyan, hogy a dohányos ember többet 
ront földgolyónk levegőjén, mint 
százezernyi gyárkémény. (Sok kicsi 
sokra megy.)

Bár a füstölés is a szenvedélyek 
közé tartozik, mégis enyhébben bírál­
juk, mint a kártyázást vagy az ivást. 
Régebben íratlan törvény volt, hogy 
a dohányos ember alkalmazkodik a 
nemdohányzókhoz. De amióta a ba­
gósok kerültek többségbe, elködösí­
tik, illetve füstfelhőbe borítják az 
igazságot.

A „Szabad rágyújtani?“ — kérdést 
is belepte a feledés hamuja. Pedig ezt 
még ma is illik feltenni, ha látoga­
tóba megyünk és nem kínálnak meg 
bennünket cigarettával, ha édes ket­
tesben, parkban, cukrászdában, ven­
déglőben, eszpresszóban, lakásban 
ülünk.

Ha engedélyt kaptunk a dohány­
zásra, akkor se fújjuk elgondolkodva 
a másik szemébe a füstöt. Ne szórjuk 
a hamut a vázába, esernyőtartóba, 
tányérba, tintatartóba, legkevésbé a 
földre, hanem az erre a célra fel­
talált és forgalomba hozott hamu­
tartóba. A férfi ad tüzet a nőnek, 
a fiatalabb az idősebbnek. Lehetőleg 
gyufáról és ne cigarettáról gyújt­
sunk rá.

Hol tilos a dohányzás?
Az ebédlőasztalnál, evés előtt, evés 

közben és evés helyett. Ahol gyerek 
tartózkodik. Ahol alszanak — ágyban 
semmiesetre sem szabad. Betegláto­
gatóban. Ha a szobában köhögő, hu- 
rutos szemű — garatú ember van. 
Tánc közben. Olyan helyen, ahol sok 
ember tartózkodik hosszabb ideig és 
nincs szellőztetési lehetőség. Gyúlé­
kony és robbanó anyagok közelében. 
A dohányzásról leszokó társaságában.

Pipát nem tisztogatunk, szivarvéget 
nem harapunk le több ember jelen­
létében.

Hogyan viselkedjünk a dohányos 
emberrel?

Ne legyünk kérlelhetetlenek, ad­
junk engedélyt a rágyújtásra, ha lát­
juk, hogy tűkön ül.

Ha hozzátartozónk, ne dugdossuk 
előle a cigarettát, ne öntsünk vizet 
a hamutartójába, ne hányjuk a sze­
mére, hogy befüstöli a lakást, mert 
akkor elszökik otthonról.

Tartsunk magunknál cigarettát és 
gyufát saját nyugalmunk érdekében, 
nehogy lefekvés előtt jusson eszébe, 
hogy lemegy a közeli vendéglőbe 
cigarettáért.

Ne meséljük neki, hogy mindenki, 
aki az utóbbi időben eltávozott az 
élők sorából, a dohányzás áldozata. 
Ha mindenáron el akarjuk rettente­
ni, nézessük meg vele azt a tudomá­
nyos filmet, amely megmutatja a do­
hányos ember tüdejét, szívét, érrend­
szerét.

Általában, ne prédikáljunk lépten- 
nyomon, attól még senki sem szakí­
tott egy életre a cigarettával. Ehelyett 
hozzuk össze olyan emberekkel, akik 
már leszoktak a dohányzásról és ér­
dekesen mesélik el, mennyire jót tett 
nekik. Most már nem idegesek, nem 
fáj a gyomruk, nincs szívdobogásuk, 
nem szédülnek, lefogytak, illetve 
meghíztak, meggazdagodtak, optimis­
ták lettek.

Ha megígéri, hogy leszokik, azért 
fogadalmat ne tétessünk vele, de lép­
ten nyomon dicsérjük sziklaszilárd 
állhatatosságát.

A 
fehér 

csipkeszandál 
R

oger 
Vivier 

m
odellje



EGY HETI
ÉTREND

Hétfő — ebéd: köménymagleves, borsópüré főzelék (szá- 
razborsóból), sült kolbász, 
vacsora: velős ropogós.

Kedd — ebéd; marhahúsleves, tormamártás főtthússal, 
tört burgonya, 
vacsora: körözöttes szendvics, tea,

Szerda — ebéd: szárazbableves csipetkével, túróstáska, 
vacsora: rántott máj párolt zöldborsóval,

Csütörtök — ebéd: paradicsomleves, sajtos karaj, rizs, * cékla, 
vacsora: lekváros derelye,

Péntek — ebéd: lencsefőzelék füstölthússal, citromos 
puding, 
vacsora: tejbenrizs csokoládé öntettel,

Szombat — • ebéd: burgonyaleves, sültcsirke, párolt sárgarépa, 
vacsora: kenőmájas, vaj, tea,

i Vasárnap — ebéd: vegyes zöldségleves, párizsi szelet, pirí- 
I tott burgonya, kompót, kakaós szelet,

vacsora: hideg töltött tojás tartármártással, déli 
tészta.

Velős ropogós: A ve- 
löt hideg vízben megmossuk, 
hártyáitól megtisztítjuk és apró­
ra összevágjuk. Forró zsírban 
reszelt hagymát pirítunk, hoz­
zátesszük a velőt, sóval, törött 
borssal ízesítjük. Személyen­
ként 12 dkg velőt, 2 dkg vajat 
és 2 dkg lisztet számítunk. A 
vajból és a lisztből egészen vi­
lágos rántást készítünk, fel­
eresztjük 1 dl tejjel és sűrűre 
főzzük, majd hozzáadunk egy 
fél tojást, a velőt és 1 evőka­
nál finom átszitált zsemlemor­
zsát. Ha kihűlt, 6 cm hosszú, 
hüvelykujjnyi vastag rudakat 
formálunk belőle. Forró bő zsír­
ban világosra sütjük. Paradi­
csommártással tálaljuk.

Sajtos karaj: A kara­
jokat (személyenként 2 szele­
tet) húsverővel kicsit kiverjük,

és egy tűzálló tálban szorosan 
egymás mellé rakjuk (a tálat 
nem kell kizsírozni!). Megsóz­
zuk és mindegyik szeletet le­
öntjük sűrű tejföllel, majd'bő­
ven megszórjuk reszelt sajttal. 
Forró sütőben 20 perc alatt 
szép pirosra sül.

Körözöttes szend­
vics: 5 deka vajat 10 deka 
juhtúróval elkeverünk, hozzá­
adunk egy kevés mustárt, pár 
szem köménymagot, 1 mokás- 
kanálnyi pirospaprikát, kevés 
sót, metélőhagymát és egy ka­
nál sűrű tejfölt. Ezzel a masz- 
szávai vastagon megkenjük a 
kenyeret és a széleit nyomócső 
segítségével vajjal díszítjük.

Tormamártás: Szemé­
lyenként 5 deka édes tormát 
veszünk. Lereszeljük, forró víz­
zel leforrázzuk és azonnal le­

szűrjük róla a vizet. Ecetes vi­
zet készítünk (még jobb, ha 
húslevest adunk hozzá), bele­
tesszük a leszűrt tormát. Sóval, 
kevés cukorral ízesítjük. Főtt 
marhahús mellé tálaljuk.

Kakaós tekercs: 5 to­
jás fehérjét kemény habbá ve­
rünk, belekeverünk 15 deka 
porcukrot, az 5 tojás sárgáját 
és végül 8 deka liszttel elve­
gyített kakaót. Papírral kibélelt 
tepsibe öntjük. Középmeleg sü­
tőben megsütjük, majd liszte­
zett konyharuhára borítjuk, 
kenőtollal hideg vízzel meg- 
kenegetjük és a papirost le­
húzzuk róla. Konyharuha se­
gítségével azonnal összecsavar­
juk. Nedves késsel felszeletel­
jük és meghintjük vaníliás cu­
korral. Tejszínhabbal vagy ba­
rackízzel tölthetjük.

SVÉDORSZÁG
Skandináv specialitás az úgyne­

vezett smörgasbord — hasonló a mi 
hideg büfénkhez — szendvicsekkel 
és hidegtálakkal fölterített asztal, 
ahonnan mindenki saját ízlése sze 
rint válogat. A szendvicseket főleg 
halfélékkel — szardínia, füstölt hal, 
párolt hering, szardella — és külön­
féle sajttal rakják meg.

Húslabdák smörgasbord 
tálaláshoz. Hozzávalók: V2 kg 
őrölt marhahús, 3 dkg vaj, 3 kanál 
reszelt hagyma, 4 kanál morzsa, 
Vi liter víz, 2 kiskanál só, ¥2 kis- 
kanál bors, 3 kanál tejföl, olaj. 
A morzsát beáztatjuk a tejfölbe és 
a vízbe. A hagymát megfonnyaszt- 
juk, majd összekeverjük a morzsával 
és a hússal, hozzákeverjük a fűszert 
és a sót. Kb. 2 cm átmérőjű kis 
gömbölyű labdákat formálunk a 
masszából és forró olajban kisütjük. 
A kisült húslabdákat ne egymásra, 
hanem egymás mellé helyezzük, logy 
megtartsák gömbölyű formájukat. Hi­
degen tálaljuk.

Bográcsszalonna. Hozzá­
valók: V2 kg póré, 5 dkg vaj, 2 ka­
nál liszt, 4 dl tej, 4 kanál reszelt

sajt, 1 tojássárgája, 8 szelet szalonna, 
só és bors.

A pórét jól megtisztítjuk és föl­
szeleteljük. Tűzálló tálba 3 dkg vajat 
teszünk, rárakjuk a pórét és fedő 
alatt pároljuk, majd megsózzuk és 
borsozzuk. A maradék vajból és a 
lisztből világos rántást készítünk, 
fölengedjük a tejjel és addig kever­
jük, míg megsűrűsödik. Ha levettük 
a tűzről, belekeverjük a reszelt saj­
tot, tojássárgáját, sót, borsot, majd 
az egészet a póréra öntjük, hogy a 
mártás egészen ellepje. A tetejét meg­

szórjuk a maradék sajttal. A szalon­
nát rövid, keskeny szeletekre vágjuk 
és beborogatjuk vele a tál tartalmát. 
Grillírozzuk vagy nagyon forró sü­
tőben sütjük. Burgonyával tálaljuk.

Töltött sült alma. Hoz­
závalók: 8 közepes nagyságú alma, 
2 kanál víz, 5 kanál cukor, 4 ka­
nál vagdalt mandula, 4 kanál^ 
morzsa, 5 dkg vaj.

A vizet, három kanál cukrot és

a mandulát összekeverjük. Az al­
mát jól megmossuk, letöröljük és 
a magházát úgy távolít juk el, 
hogy az alma egészben maradjon, 
majd az alma héját megszurkál- 
juk. A magház helyét megtöltjük 
a mandulás cukorral. A maradék 
cukrot a morzsával összekeverjük 
és a megtöltött almát először ol­
vasztott vajban, majd a cukros 
morzsában meghempergetjük. Kiva­
jazott pléhre helyezzük és nem 
túl forró sütőben puhára sütjük.

Svéd pogácsagyűrű.
Hozzávalók: 12 dkg vaj, 24 dkg 

liszt, 6 dkg finom dara, 6 dkg 
porcukor, 9 dkg datolya, 9 dkg 
vegyes gyümölcs, 1 tojás, 3 kanál 
tej, 3 kanál lekvár, vagdalt dió, 
sütőpor, cukorszirup.

A vajat elmorzsoljuk a liszttel, 
hozzákeverjük a darát, cukrot, sü­
tőport. A tojással és a 2 kanál 
tejjel összegyúrjuk. Négyszögűre 
kisodorjuk. Rákenjük a lekvár, 
datolya és a többi gyümölcs ke­
veréket, összegöngyöljük és gyűrű­
alakúra formáljuk. Kivajazott 
pléhre helyezzük, a közepébe te­
gyünk egy üres konzervdobozt, 
vagy nagyobb pogácsaformát, hogy 
a tészta megtartsa a gyűrűalakot. 
A gyűrű külső peremét bevagdos­
suk és megkenjük a maradék tej­
jel. Forró sütőben kb. 30 percig 
sütjük. Ha megsült, a tetejét le­
öntjük egy kevés sziruppal és 
megszórjuk vagdalt dióval. Fris­
sen tálaljuk.

Horgolt szélű kendő

Minden háztartásban akad egy darab maradék 
vászon, amelyből csinos kis terítőt készíthetünk. 
A vásznat 60-as fonallal, 10-es horgolótűvel, 
rövidpálcákkal sűrűn körülhorgoljuk, majd a le­
számolható minta szerint tovább horgoljuk a csip­
két.
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Vízszintes:
Ady Endre egyik szerelmi költeményének há­

rom sorát foglaltuk mai rejtvényünkbe a víz­
szintes 1, 37, 23, 54 és a függőleges 36, 44, 
35 sz. alatt (felcserélődött sorrendben) a nyi­
lak irányában is.

9. Asszonyok, lányok. 11. ömlengő beszéd. 
12. Külföldi rúzs. 13. Amikor kevés a csapadék. 
14. Ré’i beszéd (sz egy kockában). 16. Párizs 
felszabadulásakor hallottuk. 17. Fegyelmezze. 
18. Nem ki. 19. A kozákok ,,kapitányának“ első 
része. 20. Január 1-én mondtuk (rövid ék). 21. 
A vizen is fut. 22. Kérdő névmás. 25. R. E. 26. 
Névelő. 27, A tea. 29. A Dolgozó Nő fényképé­
sze. 33. A lapokat terjeszti. 35. Könyörület. 36. 
Létezik. 38. Nyelvtani fogalom. 39. Érv. 40. M. 
P. 41. Ádám és András. 42. Gép szélek (1). 
43. Értelem — szlovákul. 44. Nyugat-német­
országi folyó. 45. V. A. 46. Nem az édesanyám. 
48. A város peremén. 49. Na, lám — oroszul. 
50. A szem. 51. Pajkos tett (az első kockába 
kettős betű)! 52. Morvaországi Alföld. 53. M. N. 
56. Méh... — 57. Rövid nadrág (névelővel). 
60. Földet túr. 62. A traktor helyettesíti. 63. 
Nem szól . . .

Függőleges:
1. Nemsokára beköszönt (névelővel). 2. Éke­

síti. 3. Határmenti folyó. 4. Vissza: lendület. 
5. E. D. Y. 6. Kálcium és argón. 7. A jelen 
pillanatban szükséges. 8. Az ó-egyiptomiak 
szent bikája. 9. Szám — idegen rövidítése. 
10. Személyes névmás és névelő. 14. Vajon 
maga az? 15. Ilyen uszoda is van. (Az utolsó 
kockába kettős betű). 17. I. U. 18. Tud. 20. 
Lapunk 2. számának 7. oldalán (folytatva a 
függ. 45. sz. alatt) írtunk róla. 22. Szerszámok. 
23. Római ezres. 24. Folyadék. 28. Peru indián 
őslakója. 29. Váratlan és meglepő. 30. S. G. G. 
31. Csók, ha szlovák írná. 32. A római 999-es 
számjegy. 33. Terv — csehül. 34. Vissza: kötő­
szó. 40. Női becenév. 43. U. M. 45. A függ. 
20. befejezése. 47. Keresztül. 48. Fájdalom. 49. 
Fehér bottal jár. 51. Serdülő (Az első kockába 
kettős betű). 54. Méter-rövidítése. 55. Meg­
tisztelő cím az araboknál (a negyedik kocká­
ban ,,i“ betű helyett ,,é“ is lehet). 58. Az 
elektromos ellenállás neve (m-n). 59. ,,... prá­
ce“ (államdíj). 61. Fütyülő. 64. Ezüst vegyjele. 
65. Kettősbetü. 66. — mit tud (társasjáték).

B. P.
Beküldendő a megjelenéstől számított 10 na 

pon belül a rejtvényszámmal együtt az Ady- 
féle háromsoros költemény pontos megfejtése. 
Előző keresztrejtvényünk helyes megfejtése:

Budapest, Ján Hollý, Krími, Tyl, Labe, Fran- 
cisci, Nőnap, B. Némcová, Bardejov, Hálek, 
Vörös (Hadsereg), Hýbeš, Brúnó, Kassa, Nitra, 
Panklová, Curie, Kodan.

Könyvjutalomban részesültek: Prohászka Jó 
zsefné, Komárno, Kovács Ilona, Strekov, Berta 
Sándorné, Strekov, Sebő Istvánné, Paškova.



Kint még hótól búcsúznak a februári kertek, de 
itt benn, a károlyfalusi kertészetben a har­
sány színek már tavaszt ígérnek: pirosan 

lángolnak, rózsaszínen simogatnak, lilán derengenek. 
A ciklámenek bársony kelyhein gyémánt ékszer 
a vízcsepp, hódító májust játszik a fehér orgona, 
és kényesen trónol karcsú szárán a gőgös orchidea. 
A szegfűk sok száz csillagfeje fényesen bólogat 
és a sok virág-primadonnát díszletként veszi körül 
a zöld szobanövények meleg színű erdeje.

Szépség bölcsője ez a hely, az ember állhatatos 
kísérőjéé, örök ihletőjéé: a virágoké, amelyek helyet 
kaptak a legnagyobb művészi alkotásokban éppúgy, 
mint a népdalokban és a mesékben. Kicsi ládákba 
palántázzák apró pálcikákkal a mákszemnyi virágo­

kat, és öntözik, porhanyósítják a földet, permetezik, 
cserépbe ültetik, ellenőrzik a bimbók megjelenését, 
a kibomló szirmokat.

— Milyen érzés virágok közt dolgozni? — kérde­
zem az asszonyokat, lányokat, akik talán csak abban 
különböznek a többi mezőgazdaságban dolgozó nő­
től, hogy halkabban beszélnek, elővigyázatosabbak 
virágot óvó mozdulataik.

Elgondolkozva vállat vonnak, mielőtt felelnének.
— A munka itt is munka. El kell végezni.
— Most van minek örülnünk. A Bécsben meg­

rendezett nemzetközi virágkiállításon több mint ötven 
érmet nyert az üzemünk. A mi virágaink is köztük 
voltak.

— En meg a nemzetközi nőnap előtt szeretem itt 
a munkát. Akkor csaknem kiürülnek az üvegházaink 
— simít végig az azálea levelein egy ősz hajú 
asszony.

Mert valóban, a virág-termelők főidénye a nemzet­
közi nőnap. Es március 8-án évről-évre nagyobb 
a virágok iránti kereslet. Egyre több azoknak a szá­
ma, akik érzéseik kifejezését ilyenkor a virágokra 
bízzák. Gyermekek az édesanyjuknak, férjek a fele 
ségüknek, unokák a nagymamáknak mondanak kö­
szönetét a gondoskodásért, szeretetért, jóságért. Az 
üzemek, vállalatok sem feledkeznek meg már női 
dolgozóik köszöntéséről.

Az idén csupán Bratislava virágüzletei harminc­
nyolcezer cserepes virág, harmincezer szál szegfű, 
húszezer tulipán és 12—16 ezer csokor hóvirág el­
adására számítanak március 8-án. A „Bratislava 
rekreációs szolgáltatásai“-nak üzeme öt virágkerté 
szetből — Ide tartozik a károlyfalusi részleg is — 
küldi a virágokat nemcsak hazánk városaiba, hanem 
külföldre is. Hatalmas kosarakba csomagolva indul 
nak útra az illatos szállítmányok, hogy köszöntsék 
az asszonyokat.

— Ügy látszik idén nem lesz nő, aki ne kapna 
virágot március 8-án — búcsúzom az asszonyoktól.

— Azért olyan is akad — mosolyodik el keser 
nyésen a jácintokat csomagoló fiatalasszony. - En 
például még sosem kaptam virágot. Vett a férjem 
már kendőt, harisnyát, táskát, de virágot még soha. 
Azt mondja, az haszontalan dolog. Elhervad, semmi 
sem marad belőle.

Hallgatagon dolgozik tovább. Üjabb cserép jácint 
tűnik el a selyem papírburokban. Csak éppen egy 
pillanatra érint meg az illata. Mint a fiatalasszony 
szívét a vágy, hogy egyszer virágot kapjon. Hiszen 
ott várnak benne a hála érzései, hogy kibonthassák 
szívében a szeretet és a kedvesség szirmait.

Milyen jó lenne, ha mindenki megtanulna virágot 
ajándékozni, ha nem maradna rejtve egyetlen lélek­
ben sem a szépség és a jóság, ha a virágok egymás 
iránti szeretetre tanítanák az embereket.

HARASZT1NÉ M. E.

. . . És azt is kívánjuk, hogy még nagyon sok 
évig élhess velünk együtt! De ... drága nagy­
mamika, ugye, most már felvágod azt a tortát, 
amit anyu sütött neked a Nőnapra?

▲
A különleges ápolást igénylő orchidea a leg­
féltettebb, legértékesebb virágok közé tartozik. 
Egyetlen szál ára harminc korona. Günther 
Huzsena öt szálbél álló csokrot állít össze. 
Egy menyasszonynak rendelték március 8-ra .. .

▲
... Emlékszel? Két éve még csak ibolyára 
tellett. De milyen jé, hogy három hónapja már 
együtt gazdálkodunk.


